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A szerkesztésért felelős

K-atasi Imre
kiadó s laptulajdonos

Szerkesztősen Nagy-Várad-utcza 2087. sz. Gáll-ház (emelet) 
Klailóhivatal Nagy-Várad-uteza 2087. sz. Gáll-ház (földszint 
Hirdetések a legmórsékeitebb árszámitás mellet vétetnek fel

Vií ág vasarnap, nagypéntek, 
husvét.

Irta : Csiky Lajos.

Debreczen, április 14.
Virágvasárnapta nagypéntek, erre hus­

vét, tehát őröm és bánat, derű és ború, 
világosság és sötétség váltakozása ez a 
mostani nagy és szent keresztyén ünne­
peknek a képe.

Virágvasárnapján, mikor a világ Meg­
váltója Jeruzsálem felé vonult, a hódoló 
sokaság zengette előtte az utón : „Légy 
segítségül Isten a Dávid fiának ! Áldott le­
gyen, a ki jött az Urnák nevében ! Légy 
segítségül Isten, ki vagy a magasságban!“ 
És a hódoló néptömeg ruháit az útra te 
rité, némelyek ágakat szeldelnek vala a 
fákról, és azokat hintik vala az útra. Mi­
dőn pedig a názáreti Jézus bement a temp­
lomba s kiűzte onnan a kufárokat, a pénz­
váltókat és a galamb-árusokat s meggyó- 
gyitá a templomban a vakokat és sántákat, 
gyermekek kiálták ugyanott: Légy segít­
ségül Isten a Dávid fiának ! így folyt le 
az Idvezitőnek utólsó vasárnapja, melyet 
mint halálra menendő tanító töltött el a 
földön. Dicsőség árja folyta őt körül, hó­
dolat környezte ... és ötődnapra ugyan­
azon sokaság ajkairól a „Feszítsd meg!“ 
„Feszítsd meg !“ kiáltás üvöltése hangzott 
feléje.

Ezután harmad napra pedig, mikor 
mentek a szent asszonyok, és mentek a 
tanítványok a sirhoz, melybe Jézus kopor­

sója tétetett, nyitva találták azt s angyal 
szó^hirdeti nekiek : „Nincsen itt, mert fel­
támadott, a mint megmondotta.“

Nézzük csak kissé közelebbről ezeket 
a történeteket, lassúk meg azokban az 
emberek kezét s tekintsünk azokban Isten 
kezére is.

Imé a néptömeg, mely virág vasárna­
pon üdvrivalgással fogadja az Urat, nagy­
pénteken már követeli az Ő keresztre fe- 
szitietését s rut őrömben ujjong a nagy 
szenvedő körűi. Imé a nép kegye mennyire 
változó s mennyire megbízhatatlan ! Nem 
azt tanítja-é a világtőeténelem, s a népek 
története is, hogy ne bízzuk föltétlenül oda 
lelkünket és testünket azokra, kik körülöt­
tünk, nekünk hízelegve ujjongauak, mert 
az emberek ízlése változik, hajlandóságuk 
más és más irányba terelheti őket s ki ma 
jó barátunk volt, holnap az lesz a mi leg­
nagyobb ellenségünk.

Ámde a nagypéntekre husvét követ­
kezik, vagyis a borúra újra feltámad a 
derű, mondhatják sokén a fentebbiekre.

Igaz : a szomorú Nagypéntekre, a ha­
lál eme gyász emléknapjára Husvét követ­
kezett, a dicsőséges feltámadás nagy napja 
Ez kétségbe vonhatatlanul igy van, ezt 
mutatják a történeti események Csakhogy 
mig a nagypénteket az ember keze terem­
tette, a husvétot már Isten lelke vezette 
be az emberiség üdvtörténetének folyama, 
lába. Emberi befolyásra lett Jézusra nézve 
dicsőségből, felmagasztal tatásból gyalázat 
és megaláztatás, s Isten keze volt az, mely 
Őt ismét kiemelte a porból s föltette az

Ő fejére mennyei örökségének halhatatlan 
koronáját, feltámasztván Öt arra az életre, 
mely mielőtt a földre alászáliott, úgyis 
mindörökké az övé volt.

Ha tehát változó és ingatag a világ 
kegye, mindörökké változhatatlan és ma­
radandó Istennek hozzánk való élő sze­
relme.

Mi arra teremtettünk, hogy idelenn 
éljünk a földön, hogy e porhazának le­
gyünk gyermekei. Ez a föld ád otthont, 
meg kell azt becsülnünk, ez a föld ad 
hazát, rajongva kell ezt szeretnünk ; em­
bertársakat állított mi mellénk Istennek a 
keze, szeretnünk kell őket, de ne bízzuk 
föltétlenül oda testünket és lelkünket a 
világnak, hanem éljünk a léleknek is, él­
jünk az Istennek, ki nem hagy el hantin­
két soha, ki, ha az emberek a Golgota felé 
való utón hurczolnak bennünket, ha gyö­
törnek, kínoznak s végig szenvedtetik ve­
lünk a földi létnek minden fájdalmát, Ő, a 
nagy Isten fölvezet bennünket az Ő dicső­
séges szent hegyére s föltámaszt bennün­
ket nyomorúságunkból. Szeressük ember­
társainkat, mert közöttük is sokszor rá­
akadunk a jóra, de szeressük mindenek 
fölött Istent, kinél mindig csak jóra ta­
lálunk.

Őrömre bánat, virágvasárnap után 
nagypéntek : igy van ez sokszor az em­
berek részéről.

Bánatra öröm, nagypéntek után hus­
vét ; igy van ez mindig az Isten részéről.

Válaszszunk !

I DEBRECZEN! HÍRLAP TÁRCZÁJA
"pELTÁMADÁS,

Lelkemben ti az a két vándor,
Ki ballagott Emmaus felé,

Es a feltámadt Üdvözítőt 
Beszédéből felismerő.

Szivemről hengerült le a kő,
Mely 11 födözte* arczodat,

És látom hófehér ruhában 
Őreit, az angyalokat !

Szivemben az örvendező nők,
Ujjongnak : „Ő feltámadott /“

Én vagyok, ki szavadra főikéi,
Az a százszor boldog halott !

Jézus ! Balsorsom éjjelében,
Nincs más, csak éj, csak. zord halál,

S magam nem élek már a földön,
Lelkem sírját virrasztja már.

Csupán szód zeng a siri csöndben, 
i Vak éjben szent lángod ragyog,

Te nem hagysz el, Te nem is halsz meg, 
Kiben egykor feltámadok 1

f í- ‘ Gáspár Imre.
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A kibekités.
— Irta : Vórtesy Arnold. —

— Már el kell menni, — mondta Dobos 
Pongráczné — el kell igazítani azoknak a 
gyerekeknek a dolgát.

A leányát értette, meg a vejét, a kik 
valami haszontalanságon összekaptak és most 
elkeseredett leveleket küldöztek haza. Janka 
panaszkodott a férjére, Gyuri meg a feleségét 
vádolta. Dobosnó mar látja, hogy neki kell 
igazságot tenni köztük. Neki kell kibékíteni a 
zsörtölődőket.

— Hagyd őket, majd kibékülnek maguk 
is, — mondta Dobos Pongráez.

De az asszony nem hagyta. Neki bizony 
ne veszekedjenek. No csak az kellene még. 
Egy perczig sem tűri, hogy haragoskodjanak : 
holnap reggel mindjárt indul hozzájok.

az öreg ur csóválgatta a fejét s motyo 
gott valamit, hogy legjobb volna bele nem 
avatkozni azoknak a dolgába. De menten 
rápattant a felesége :

— Neked persze legjobb volna. Bánod is 
te I .Csak a csibukod szeleljen. Most is azzal 
piszmogsz. De én bizony beleavatkozom. Bele 
én. Nekem hiába beszélsz.

Dobos Pongráez jól tudta, hogy hiába 
beszél, s ezért nem is folytatta tovább, csak a 
ceibukjával bajlódott.

Másnap reggel Dobosnó már utón volt. 
Nem is irt a lányának, csak úgy meglepte

őket. Dél felé kint ültek a verandán Mády 
Győriek, mikor lá'ják, hogy egy kocsi jön az 
országúton a falu felé.

— Mintha a ti két pejeteket látnám Jan 
ka, — szólt a feleségéhez Mády Gyuri.

Janka ernyőt csinált a kezével a két sze­
me fölé :

— A bizony, én is úgy látom.
Már a mennyire a nagy porfelhőben 

látni lehetett. Nemsokára semmiképp sem le­
hetett látni : az akáczfák eltakarták ; a kocsi 
már a faluhoz ért. Négy öt perez múlva már 
begördült a Mádyók udvarára, lassan ezarc- 
mogva, mert a vén kocsis mód nélkül kímélte 
azt a két lusta dögöt.

Dobos Pongráncznó nagyon csodálkozott, 
hogy karonfogva, mosolygó, vidám arczczai 
jön elejébe Janka a férjével ; de azt gondolta 
magában : színlelés, nem akarják mindjárt mu­
tatni, az ő anyai szemét azonban nem lehet 
megcsalni.

Alig értek azonban a szobába, már vál­
lalóra fogta a leányát. Gyurit kituszkolta 
az alatt az ürügy alatt, hogy ruhát akar 
váltani.

— No most szabadon beszélhetsz. Mi a 
bajod? Megbántott az urad ? Megcsalt ? Mást 
szeret?

— Oh dehogy ! — szabadkozott a fiatal 
asszony. — Már hogy gondol olyat édes 
anyám r

— De valaminek csak kellett történni, ok
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— Az uj váczi püspök gróf C s á k y Ká 
roly lesz. Ez a kinevezés most már teljesen 
bizonyos és néhány nap múlva hivatalosan is 
publikálni fogják. Gróf Csáky kinevezésével 
egy esztergomi kanonok! állás fog megüresedni 
melyre K o hl Medard jt, a here légpárnás ma­
gántitkáról fogják kinevezni.

pönyogjüket, - 
sem kell már I

hogy az még a tolvajnak

Gyöngénszuró.
tKépviselö es választók — A szikla. — Mikor lesz a 
mi igaz föltámadássuuk ?. — A köpönyeg. — A tör- 

vényszéki rovat.)

-- április 14.
Husvótkor mennek a honatyák kerüle­

tükbe. Ők a'választóknak beszámolnak, 
a választók pedig velük — leszámolnak. 

*
A feltámadás szent ünnepét a t. Ház is 

nyugalomban tölti el. — Eltemették leg­
alább egy időre — a dudásokat, a farizeusokat.

Félünk, hogy ezek föltámadnak ismét, 
nem örömére mindnyájunknak.

Széli Kálmán az a szikla, amely ezeknek
a sirgödret befödi.

Bár ez a szikla elég erős lenne 1
*

Mikor születik már meg a mi megvál­
tónk, a nemzeti önérzet? Mik el­
temetjük el már a nembánomságüt; az alat­
tomos, marakodó pártvillongást ? Mikor támad 
föl már a s z a b a d M a g y a r o r s z á g ?

Addig nem, amig egy Megváltó ki nem 
űzi a nemzet templomából a kufárokat, a 
nemzet jogaival kereskedőket; az álszenteket, 
akik farizeus képpel adják be a magyarnak a 
felekezeti villongások maszlagét.

*
Az I. Napóleon történelmi nevezetességű 

köpönyegét ellopták nemrég. — A modern 
állomférfiakkal ez nem történhetik meg. Ők 
oly sokszor á t f o r d i t o t t á k már kö-

— Miből áll egy hires ügy ? Gyilkosság­
ból. Minél kegyetlenebb, annál híresebb. A 
kíváncsiság még egy közönséges lop issal is 
szívesen táplálkozik. Egy kicsit ez is meg­
borzongat bennünket. Nem oly rettenetes, 
mint egy gyilkosság, de nem is egészen kö­
zönséges dolog.

Ezt mondja Jules Simon.
Es ezért kell alapokban fönntartanunk — 

állandó törvényszéki rovatot.
(? ?.)

A burok.
Debreczen, április 14.

A burok, amint a táviratok már beszá­
moltak erről, ismét nagy győzelmeket arattak 
az angolokon. Ezek a veszteségek végre 
bebizonyíthatták az angoloknak, hogy a bu - 
rokkal nem lehet olyan könnyű szerrel el­
bánni, még Robertsnek és Kitschoenernek 
sem. — Roberts büszkén táviratozta a király­
nőnek, hogy karácsonyra Pretóriában lesz s 
ime, most busvét van s egyik vereséget a 
másik után szenvedi. Pedig már óriási haderő, 
200,000 angol katona van Dél-Afrikában.

És ha a dolgok igy haladnak, ahogy 
márczius 30-ika óta megindultak, akkor Roberts j 
tserego elfogy, mielőtt lábát Transvaal föld­
jére tehetné. S n i lesz akkor ? Mit szél ehez 
Európa? Mit mondanak a nagyképü katonai 
szaktekintélyek, akik azért gyűlölik a búrokat, 
mivel megmutatták, hogy az európai seregek 
drága parádéja és gépies kiképzési módjaj 
mely csak az akaraterőt töri meg s az elmét 
butítja el, egy batkát sem ér. Jó lesz vala­
mivel kevesebb fenhójázással beszélni ezekről 
a búi' csapatokról, kopott ruháju, czilinderka- 
lapos tábornokokról. Úgy látszik, tudnak ezek

nemcsak védekezni, hanem támadni is ott,, 
ahol kell. Oly seregek azonban, melyeket 
csak pecíkes járásra és a reglement bostaj- 
kózására tanítanak, s melyben a nemzeti 
önérzetet, a lelkesedést, az önálló gondolko­
zásra való képességet kiirtják, az ily seregek 
se védekezni, se támadni nem tudnak. íme a 
bút seregnek színe java — mert ez vett részt 
az utóbbi gyászos eredményű műveletekben — 
tömegesen fogatja el magát a búr csipátok 
által. Kevesebb gőg, kevesebb henczegés, több 
józan ész és humanizmus — ezek lesznek 
körülbelül azok a tanulságok, melyeket a búr 
háború minién körülmények közt szolgáltatni 
fog, sőt máris szolgáltatott.

A vármegye.
Megyei közgyűlés. H ijduvármegye köz- 

törvényhatósági bizottsága e hónap 18 án rend 
kívüli közgyűlést tart. A tárgysorozat főbb 
pontjai ezek: A belügyminiszternek az ország 
gyűlési képvisaiöválasztások alkalmával fizet 
hető fuvarbér-maxi műm ok megállapítását tár - 
gyazó szabály rendelet újból való átdolgozás a 
iránt kiad >tt rend ilete, s az ennek folytán új ­
ból készült szabályrendeleti tervezet megáll» - 
pitása. — Zalavármegye közönsége az olasz 
bor alacsony Aámjának felemelése s az 189 3- 
évi 23. t. ez. végrehajtása tárgyában kiadott 
rendelet módosítása iránt az országgyűlés kép­
viselőházához s kormányhoz intézett feliratot 
hasonló szellemű felirattal leendő támogatás 
végett megküldi. — Szatraár-Némeli sz. kir, 
város közönsége a ülokszera által kipusztito t 
s ugyanezen területen újjá telepitett szőlőké n 
termett bornak 10. hektoliterig terjedő részé re 
engedélyezendő teljes fogyasztási adó-kedvez­
mény iránt az országgyűlés képviselőházához 
intézett feliratát pártolás végett közli.

nélkül nem haragoskodik senki a férjével, — 
feszegette tovább IJobosnó.

— Hiszen már nem is haragszunk, — 
sietett anyját megnyugtatni Janka. — De nem 
is haragudtunk igazán, csak éppen úgy, hogy 
no. Csak olyan gyerekség volt; már meg 
is írtam a mamának. Nem érdemes róla 
beszólni.

Ám a gondos anya nem hagyta ennyiben, 
ő beszélni akar. Neki a leánya boldogsága 
nem gyerekség. A levelet még nem kapta 
meg de a levél neki nem szentirós, lehet abba 
akármit Írni. Ő azért ment oda, hogy eliga­
zítsa a fölmerült viszálykodást. Neki hát őszin­
tén feleljen Janka.

A fiatal asszony alig birt szóhoz jutni;
- De hiszen nekem nincs semmi felelni 

valóm édesanyám. Mondom hogy csak eyerek- 
ség volt s igazán nagyon restellem. Meg is 
bántam, hogy Írtam a mamának. Kérem édes­
anyám, ne szóljon róla Gyurinak.

— Ne szóljak ? Miért no szóljak ? Félsz
az uradtól ? Fenyeget talán ?

— Ugyan, édesanyám — kiáltott Janka 
egészen megbotránkozva — hát miféle ember­
nek tartja az én Gyurimat ?

Az öreg asszony is lüzbe jött:
— Mifélének ? Hát tudom én, hogy mi 

lakik benne ? A férfiaktól minden kitelik. Lát 
tam már éu olyat is, a ki verte a feleségét.

— De mama ...
— No bizony, mintha a te Gyurid kü- 

lömb volna a többinél. Csak láttad volna, 
hogy mit irt rólad a levélben.

— Hát mit irt ?
— Már nem tudom neked szórul-szóra el­

mondani, nincs itt nálam a levél; de az ér­

telme az volt, hogy kiállhatatlan. mérges.vesze 
kedősárkány vagy.

A fiatal asszony összecsapta a két kezét, 
úgy elszömyedt :

— Sárkány vagyok ? Kiállhatatlan va­
gyok ?

— No, no, nem irta éppen azzal a szó­
val, hogy sárkány — iparkodott kissé szelídí­
teni a szavait Dobosáé.

— Mindegy, ha az értelme az volt. No 
megállj, te semmirevaló 1

Az anyja csillapitgatta volna :
— No, nem kell azért mindjárt úgy föl­

lobbanni. Itt vagyok én. Azért jöttem, hogy 
titeket kibékítselek.

— Engem ugyan ne békitsen, édes anyám 
— felelt vissza daezosan Janka s avval ki 
ment.

— Ej, ej, — csóválta a fejét az öreg asz- 
szony, — milyen makacs teremtés 1 Mégis jó 
hogy eljöttem.

Most már Gyurit fogta elő :
— Te, mi lelte azt a Jankát ? Miért ha- 

ragszotok úgy egymásra ?
Mády Gyuri csodálkozva tekintett az 

anyósára :
— Mi ? Nem haragszunk mi. Nincs ne­

kem semmi bajom az én aranyos kis Jan­
kámmal.

Dobosáé komoly ránezokba szedte t 
homlokát :

— Nincs ? Hát miért irátok azokat t 
leveleket ?

Kissé zavartam felelt rá Mády Gyuri:
— Biz azt nem kellett volna : elisme 

rém. Elhirtelenkedtük a dolgot.. Nem kellett 
volna a mamáékat háborgatnunk. De az em 
bor néha olyan oktalan, úgy elkeseredik sem

sem volt.miért ; mert igazán semmi okunk 
csak haszontalanság, szamára tg.

- Haszontalanság ? Hát akkor miért, 
van úgy elkeseredve ellened most is Janka f 

— Én ellenem ? — bámult a férj- — 
íiszen csak az imént . . .

Azt akarta mondani:
— Csak az imént crókolóztunk, mielőtt 

a mama megérkezett.
— De mégsem szólt semmit. Olyan cso­

dálatos volt az, a mit az öreg asszony be ■ 
szélt: hogy Janka el van keseredve el­
lene . . .

—|Hát mit mondott a mamának ?
— Nem akarta megmondani, hogy mi­

ért koczczantatok össze ; csak azt mondta, 
hogy hitvány semmirevaló vagy.

— Azt mondta ?
— Azt. De lehet, hogy nem go ndolta 

meg, csak éppen haragjában mondta. Az em­
ber néha kiejt ilyesmit anélkül, hogy komo­
lyan úgy értené. Neked sem kell hát azért 
úgy elkeserednek. Én majd rendbe szedem, 
fiam, a dolgotokat. Hiszen azért jöttem, hogy 
kibékítselek benneteket.

— Kár volt azért eljönni. — szólt. Mády 
Gyuri keserűen. — Azaz hogy mégis jó volt. 
Legalább megtudtam, miféle nyomorult kép­
mutató a feleségem, a ki egyik perez ben hí­
zeleg, a másikban meg rágalmaz a hátam 
mögött.

— De Gyuri, micsoda beszéd 
szólt az örog asszony fölháborodva, 
ide fáradtam, hogy kibékítselek s te 
dód előttem a lányomat. Most már 
hogy nem Janka a hibás, hanem ta 
gonosz.

ez ? — 
— Én 
itt szi- 
látom, 

vagy a

---
---

---
-. »—
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Törvényszék.
§ Kinevezés. A király dr V i rág Béla 

hajdúböszörményi járásbirót a lugosi ügyész- 
* éghez ugyószezé n ivozte ki.

§ Drags galambok. T r tár András b.- 
böszörmányi gazda megbízta kocsisát B o 
r o B Sándort, hogy kerítsen számára egy 
pár galambot. A hü cseléd szót fogadott gaz­
dájának, kiment a Boros Tamás tanyájára, 
ott a galembduczot feltörte s abból 4 galam­
bot kilopott. — A debreczeni büntető törvény 
szék elé került azonban a galamb-ügy s a 
bíróság Boros Sándort betöréses lopás 
miatt 6 hónapi börtönre, Tatár Andrást 
pedig mint orgazdát, szintén 6 hónapi bör­
tönre Ítélte.

Sport.
Kerékpárosok kirándulása. A Polgári Ke­

rékpáros Egyesület hnsvét vasárnapján ki­
rándulást rendez Sárándva. — Távolság oda 
és vissza 29 kim. Gyülekezés az Egyesületi 
helyiségben. (Dréher-sörcsarnok) Indulás d. 
u. 3 órakor. — Kedvezőtlen idő esetén hét­
főn lesz a kirándulás.

Debreczeni lóversenyek. Első nap 
szombat április 21-é n. I. Nye­
retlenek eladóversenye 
1200 korona. Egyleti dij. Távolság kb. Í600 
méter. (Elzáratott 10 nevezéssel) — II. Léé b 
r e c z e n s z. k i r. város d i j a. 
1()0 drb. cs. és kir. arany, melyből 90 arany 
a győztesé és 10 arany a második éóé. Tá­
volság kb. 1400 méter. (Elzáratott 3 neve­
zéssel.) 111. II o r t o b á g y i d i j. 1700 
korona. Adja a földmivelésügyi m. kir. Mi­
nister. Távolság kb. 1600 méter. (Elzáratott 
12 nevezéssel.) IV. Eladóverse n y 
1400 korona. Egyleti dij. Távolság kb. 200Ö 
méter. (Elzáratott 10 nevezéssel.) V. N y u- 
1 a s i gátversen y. 1400 korona. 
Egyleti dij. Távolság kb. 2400 méter. (Elzára- 
tott 10 nevezéssel.) VI. Szén t-G y ö r- 
g y i akadályverseny. 1400 ko­
rona. Adja a földmivelésügyi m. kir. Minister. 
Távolság kb. 4000 méter. (Elzáratott 16 ne­
vezéssel.) Második nap-, v a s á r-

— No csak védje, — fakadt ki a bosz- 
Bzus férj

— Védem is, — pattogott az öreg asz 
szony ; — nem hagyom a saját édes lányo­
mat. Inkább magammal viszem.

— Hát vigye.
— így beszólsz ?
— így, — felelt Mády Gyuri a fogait 

c-ikorgatva. — A ki engem nem szeret, jobb, 
ha mindjárt itthagy.

— Itt is hagy, — dühöskődött az öreg 
asszony ; — megmutatom, hogy itt hagy.

A vén kocsis szörnyen bámult, amikor 
újra be kellett fognia. Hiszen még alig ha 
raptak a lovak valamit. Hát az ember ? Hol 
lesz ma az ebéd ? Delet harangoznak mind 
járt, ebben a szempillantásban.

De mit törődik az ebéddel a felbőszült 
anya e a szegény elkesei edett fiatal asz- 
szony.

— Hát azt mondta Gyuri, hogy menjek, 
hogy a mama vigyen el engem ? — zokog a 
szegény asszonyka.

A kocsi előáll. Az öreg asszony tuszkolja 
a leányát, hogy üljön már be ; do az csak 
zokog s nem bírja megérteni, hogy igy kell 
nekik elvá'niok.

Végre mégis beül. De a mint meglátja 
férjét, ki még egy utóké fájdalmas tekintetet 
vet reá, kiugrik a kocsiból és a nyakába 
borul.

— No kibóxitettom a gyerekeket — 
mondja másnap Dobosáé az urának, mikor 
haza érkezett,

— Csoda — szólt arra az öreg ur.
— Persze, hogy csoda — erősítette az 

asszony t — nagyon nehezen ment, de mégis 
kibékültek.

n a p á p r i l i s 22-én. (Nyeret­
lenek verseny e. 1200 korona. 
Adja a földmivelésügyi m. kir. Minister. Tá 
volság kb. 1200 méter, (Elzáratott 15 neve­
zéssel. ) II. Totálisaién r-v e r- 
seny. 1700 korona. Egyleti dij. Távolság kb. 
IttOO méter. (Elzáratott 9 nevezéssel.) 111. 
E I a d ó v e r s e n v. 1200 korona. Egy­
leti dij. Távolság kb. 1600 méter. (Elzáratott 
13 nevezéssel) IV. E 1 a d ó k g át ve r- 
senye. 1200 korona. Egyleti dij. Távol­
ság kb. 2400 méter. (Elzáratott 9 nevezéssel.) 
V. E 1 a d ó k akadályversenye. 
1200 korona. Egyleti dij. Távolság kb. 3200 
méter. (Elzáratott 13*nevezéssel.) VI. Nagy 
akadályverseny. 2000 korona. 
Adja a „Magyar Lovaregylet“ Távolság kb. 
4800 méter. (Elzáratott 14 nevezéssel.)

N A Pl II I It E K.

Debreczen, április 14.
Husvét.

április 14.
Föltámadott!
Á keresztyén világ összes templomai­

ban rnegzendültek ma a harangok ércznyel- 
vei, hangos zúgással hirdetve :

— iíesurrexit ! Föltámadott!
Hirdették, hogy a világ legszebb, leg 

szén te bb ünnepe, a husvét elérkezett. És a 
h a r a n gok zúgásával, - a 
föld minden részén, a világtengerek hatá­
rain innét és túl,.a hova csak a Megváltó 
örökigaz igéinek hangja elhatott, hálaadó 
szívvel borulnak le ma a népek milliói és 
lelkűkben az áhítat érzésével emlékeznek 
meg annak működéséről, a ki a religió sze­
rinti csodás feltámadása után elküldé apos­
tolait a világ minden tája felé, hogy azok 
hirdessék az Erkölcs és Igazság tanait.

A mai időszámítást Krisztus születésé­
től fogva számítjuk. Tehát ezernyolczszáz és 
hatvanhét epffiad-ade^pn|kv, -hogy, a világ 
Megváltójának dicsőutédét iMinepeljük. Nagy 
ideje az emlékezetnek, a mely alatt az igaz­
ságoknak prófétái újból és újból bejárták a 
világot és ha az apostoli szózat a lelkesedés 
szent tüzére gyujtá is az embereket, mennyi 
vértanú-halálnak kellett történnie kereszten 
és vérpadon, mig győzött az Igazság, a Sza­
badság és r.mberszeretet. szent eszméje ? !

Ma, a feltámadás ünnepének évforduló­
ján bár gyakran megtámadva, de azért dia­
dalmasan leng a vérkeresztséges eszme Ro­
bogója s a vértanuk jelvénye : a kereszt, az 
imádat dicssugaraitól övezve vezérfényül ra­
gyog annak hirdetője gyanánt, hogy a Sze­
retet teremtette, az váltotta meg és az tartja 
fönn az emberiséget.

Igen, megváltatánk. A mi őseink, ma­
gyaroké is, közel ezer év előtt az Istenem­
ber szavának hatása alatt felismerték ezt az 
igazságot s a pogány gyűlölködés oltárai 
rombadőltek, hogy széttört köveiket beara­
nyozza egy uj korszak ragyogása. Ezen a 
napon, az örök igazság iránti szeretet járja át a 
mi sziveinket is.

E szeretettel leikeinkben földi bajainkat 
majdan könnyebb szívvel viseljük el s örömünk, 
boldogságunk nagyobb lesz, mint a világ összes 
hiúsága.

És zugnak a harangok. Hirdetik, hogy az 
angyal a követ elmozdította kőszikla-sírjának 
ajtajáról,hogy föltámadott, mert soha meg nem 
halhatott, mert ő az Igazság, az Ige és az 
Eszme.

Dicsőség a magasságban az Istennek !

— Lapunk legközelebbi százsa
a kettős ünnep miatt kedden délben jele* 
nik meg.

— Husvét a ref. templomokban Az ev. refi 
templomokban a húsvéti istentiszteletek a 
következő sorrendben folynak le : Hűé­
vé t e 1 s Ő napjána nagytemp­
lomban. Fehér Gyula segódlelkész, a kis- 
templomban Kiss Albert lelkész, a Kossuth! 
utczán levő templomban Mitrovics Gyula lel­
kész, az ispotáy-íemplomban Könyves Tóth 
Kálmán lelkész, a szegényházban pedig Hajdú 
Zsigmond mondanak prédikácziót. — Az ün­
nep második napján prédikálnak a 
egálusuk, mégpedig : a nagytemplomban Papp 
Lajos esküdtfelügyelé, a kistemplomban Baga 
méry Károly senior, a Kossuth -utczán levő 
templomban Szabó Lajos esk. fel., az ispotály 
templomban pedig Papp Gyula 4 th. — (A 
róm. katholikus és ág. evang. istentiszteletek 
sorrendjét már a csütörtöki számban kö­
zöltük.)

— Stefánia — könyvet irt. Bécsben teg­
nap óriási feltűnést keltett egy könyv, mely 
franczia, angol és német kiadásban jelent meg 
egy udvari könyvkereskedő kiadásában. A 
könyvnek czimlapján a következők olvas­
hatók :
Gondolat-törmelékek, benyomások és előzmények ; 

Irta : 7. Lüssen.
A rendkívül ízlésesen kiállított múnka 

filozófiai gondolatokat, szellemes megfigyelé­
seket tartalmaz.

Jeligéje a kővetkező angolból vett idézet
Találkozni, szeretni és elválni —

Ez a föld,
Találkozni, szeretni és együtt maradni -

Ez a menny.
I. Lüsen gróf Lányai Elemérné 

áj n e v e. Könyvét már a. délelőtt folyamán 
tömegesen kapkodták az érdeklődők és élén kim 
kommentálták egyes érdekesebb passzusait. 
Van egy helye, a hol arról beszél a szerzőnő, 
hogy sokkal jobban szeretett volna a tenger 
partján egyszerű természetes emberek között 
születni, mint a magas társaság komplikált 
légkörében elbervadni. Egy másik czikke a 
könyvnek —'a halálról szól, mely megszüntet 
minden haragot, kiengesztel minden bűnt, 
eltüntet minden gyűlöletet és csak egyet 
hagy meg, az elhunyt emléke iránti tisz­
teletet . . .

— Házasságkötések a múlt heten. E hó­
nap 7.-től a következők kötöttek házasságot 
az anyakönyvvezető elölt : H a y a Miklós 
bérlő özv. Papp Fajoméval. Halmi Gyula 
csizmád. Szász Juliánnával." G u t i Gáborföld 
földmives Kun Ágnessel. Modor Miklós napsz 
Ágoston Zsófiával. Klein Ferencz bériöj Horo • 
vitz Herminávil. Szabó Gábor földmives özv. 
Papp Gábornéval. Kis Lajos csizmád. Botos 
Rozáliával.

— Régi laktanyája a huszárságnak a 
Gilányi laktanya ; de a mai nappj megszűnt 
ez lenni. A katonaság átadta a városnak s 
még pár napig lesz ott némi apróság, aztán 
a város veszi használatba. Az épületben kő­
zet 150 lóra volt megfelelő istálló.

— A kit nem találnak. Említettük, hogy 
egy Hunyady-utczai kereskedő fiatal tanulója 
Bárányéi Béla meg a múlt héten el­
tűnt. A megindított körözés s nyomozás még 
eddig nem vezetett semmi eredményre s ma 
atyja a szélesebb körű nyomozás eszközlését 
kérte. Feltűnő, hogy a tíz nap óta távol lévő 
fin egyetlen rokonnál vagy ösmerősnél sem 
fordult meg.

Á I
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A miniszter helyett

debre-

- A kereskedelemügyi miniszter a diákok 
,nak. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi­
niszter nevében K u n Béla, a Jogágaó* 
Segítő Egyesületének elnök a
táviratot kapta. ...Kun Béla joghallgatok segítő

egyletének elnöke, Debreczen. Mákkongresz- 
szíts kiküldöttjei részére kedvezmény es vasútt 
jegyet engedélyeztem, m. á. v. Igazgatóságot 
megfelelően utasítottam 
Cseörghö államtitkár.

__ Öngyilkos önkéntes- A
eieni 3. honvéd-gyalogezred laktanyájában, 
tegnap délután szolgálati fegyverével agyon­
lőtte magat Székely József önkéntes. - 
T ének okát a vizsgálat fogja kiderítem - 
Az öngyilkosság hire csak késő este jutott el 
hozzánk s Így nem volt ^dunkban ogy 
tovább részleteket szerezzünk a szege y 
kéntes szerencsétlen végéről.

_ Az ui pályaudvar, a nagyszabású uj 
indóház építését többé mi sem akadályozza- 
Az ideiglenes felvételi épületet a vállalkozó 
elkészítette s azt már át is adta. a v0 *

rendőri és mérnöki szemle s a
beköltözés o bő 20-dikára 

lett. Addig a nedves falak
•4 berendezéseket is eszközük, 

bontásához azonnal hozzá 
fognak s két óv múlva nagyon szép épülettel 
fog városunk gazdagodni.

_ Debreczeni hölgyek d ja a diákkongres- 
Az országos diákkongresszus

lesz, — mint a D—n. írja, — 
melyen az egész ország 

g, hogy 
Kiválik

hivatalos 
épületbe való 
engedélyezve 
kiszáradnak s «
A régi indóház

egyik
szuson
érdekessége 
az a vivő-verseny, a
ifjúsága részt vesz. Természetes dolo 

vivóverseny több értékes díj lesz. 
azonban mindenek felett az, melyet « dtbre- 

- 'ni hölgyek ajánlottak fel az országos v ivó- 
versenyre, az úgynevezett hölgye k diját. 
A hölgyek dijára már javaban folyik a g\ j 
tés. Ennek vezetését dr. Ü j faluss y o- 
zsefné urhölgy volt szives eWaHalni. Az első 
aláíró B e r n á c h Elemérné volt. A di.tk- 
kongresszus rendezői között különben nagy 
lelkesedést keltett debreczeni _ 
dulata s a kitüntető figyelmet mar 
sara hozták az ország összes 
A debreczeni hölgyek dijáéit

1 ölgyek jőin- 
tudomá- 

óiskol újának, 
a m agyar“di-

ákság legjelesebb vivői fognak küzdeni.
— Elevenen eltemetve. Miko Pár­

tén a nép borzalmas dologról suttog. Száll, 
száll a bír szájról-szájra, ki tudná, mi az 
i^az belőle? Azt beszélik, hogy a nemrég el­
hunyt S i n a y Károly ottani földbirtokost 
élve temették el, mert Sinay nem halt volna 
meg, hanem csupán a mindennap szedett mor­
fium-adagoktól merült lialálszerii álomba. — Azt 
állítják némelyek, hogy Sinay arcza, miüor a 
ravatalon feküdt, - nem a mindig mutatkozó 
sáppadt s7.inü volt, hanem halvány piros, a 
test pedig meleg és izzadt volt. Azt is mondják 
hogy a halott kezéből, amit véletlenül, — ta­
lán a ravatalra helyezéskor, megsértettek, pi­
ros vér csepegett. — Ez pedig természetesen 
halottnál nem lehetséges. — A sugdolódás a 
hatóság fülébe is eljutott, amely megindította 
a vizsgálatot és a holttestet ekszhumálni fogja.

— Dateste. A Debreczeni munkás dal- 
egvlet e hónap 16-án, husvét második nap­
ján a »Margit« fürdő dísztermében Keller 
Sándor egyleti karnagy vezetése mellett 
Kiss Gyula zenekarának közreműködésével 
Dalestét, rendez. Kezdete este 8 és fél ura­
kor. Belépti-jegy személvenként 1 kor. 20 fül. 
Előre váltott jegy 1 kor. Jegyek előre vált­

hatók Kúrián Gyula órás üzletében (Piaez- 
uteza) Mayer Fereucz szabó üzletében Bat- 
tyányi-utcza, Nicht J. tüszerüzletében Mes- 
ter-iítcza és este a pénztárnál. A műsor ez:
1. Nyitány, a zenekar által. 2. Népdalegyve­
leg, Keller Sándortól, énekli á dalegylet, 3. 
Komoly szavalat, előadja Nagy Ida k. a. 4. 
Elvennélek, Erkeltől, énekli a dalegvtet. 5. 
Édes lánykám, Hubertől, énekli a dalegylet.
6, Életkép, felolvassa Keller Sándor ur. 7. 
Magyar dalok, énekli a dalegylet. "8. Bákó- 
czy-índuló (zenekisérel tel), Hubertől, énekli a 
dalegylet.

x Fontos háziasszonyoknak ! A lakás csak 
akkor lehet tiszta és pormentes, hn a padló 
fénymázzal van be vonva Puha padlóknál ez 
akkor érhető el legjobban, ka azt az Éisenstád- 
ter-fóle Linoleum padló zománccal kenik be. 
Ezen kitűnő és elismert legjobb fénymáz. gyor 
san szárad, tartós ás gyönyörű fényűvel bir, 
nem terjeszt kellemetlen szagot, olcsóbb min­
den más fénymáznál, mert kiadóbb és tartó 
sabb. Értéktelen utánzatoktól óvakodjunk és 
kérjen mindenki kizárólag Einsenstiidter-féle 
„Linóleum padló zománc“-ot törv. bejegyzett 
vaslovag védjegygyei.

— A bérkocsis jobb szene. Könnyen vég 
zoteseé válható szerencsétlenség történt tegnap 
délelőtt a főutczán. Egy rakonczátlan gyermek 
gumi parittyával lövöldözött a verebekre, de 
véletlenül veréb helyett a Kecskés Józse 
36 számú bárkoc is jobb szemét találta, a ki 
az ezős ütéstől eszméletlenül fordult le a bak 
ról Orvoshoz, onnan lakásáraszáliitolták.

x A magyar ipar diadala. Mint budupesti 
levelezőnk értesít G i 1 m a n n J. és társa 
Budapesten Kerepesi ut 16 szám alatt levő 
nagy és előkelő férfi divat és fehérnemű áru­
háza az összes szakmabeli iparosok és mun­
kások érdekében egv nagyszabású külön osz­
tályt nyitott melyben az utóbbi időben világ­
hírűvé vált „Lassale“ ós„ Columbia“ néven 
ismert kék munkás öltönyöket készítteti. Ezen 
különféle szinü valódi indigó festésű czérna 
szövésű kiváló csínnal kidolgvzott munkás öl­
töny egy fess zubov - bul és nadrágból áll, 
melynek tartósságáért a czég 2 éven át kész­
séggel szavatol. Tekintve, hogy ezen számos 
arany éremmel kitüntetett munkás öltönyök 
készítésére — ozabadalmi jogánál fogva — 
egyedül és kizárólagosan a fent nevezett elő­
kelő czég jogosított s az öltönyök a leg jutá­
nyosabb ár mellett beszerezhetők, miáltal a 
munkás körökben máris igen közkedveltek s 
ezért a fenti czég a hazai iparosok és mun­
kások érdekeit önzetlenül szolgálja. Ugyan ez­
ért czéget a magunk részéről méltónak tartjuk 
arra, hogy reá az érdekelt gyárosok és mun­
kások figyelmét ezennel felhívják. Önként ér­
tesítvén, hogy nevezett czég eny levelező la­
pom keresóso, mintákkal és árjegyzékkel ha 
ladék nélkül mg szolgálni.

x Déli jég és viszont biztositó társaság 
Triest. A társaság jégbiztositó üzlet az előző 
két — felette kedvezőtlen üzletév után — 
1899-ben ismét kielégítő eredménynyel zárult, 
amelyhez mindazon országok, melyekben a 
Déli működik, többé kevésbbé hozzájárultak. 
A folyó évi márczius 26 án megtartott köz­
gyűlésen előterjosztett üzleti jelentésből a 
következő lényeges adatok vehetők ki.

A jégbiztositási ágazatban 4,325361. 
korona volt a díjbevétel az első évi 4.157742 
koronával szemben: károk fejében 2.251537 
korona lön kifizetve az előző óv 4 908.094 
koronával szemben. A tűz visszbizto- 
sitási ágazatban 740520 korona volta 
dijbevitel az előző évi 650619 koronával 
szemben ; a károk e*en ágazatban a kártartalók 
figyelembe vétele mellett — 609100 koronát 
emésztették fel és díjtartalékra 370,260 korona 
(a díjbevétel 50% lön olővezetve. Jelentékeny 
biztosítéki tartalékok elhelyezése után 318 307 
korona nyereség mutatkozik, mely lehetővé 
t“szi, hogy részvényenkint 32 koronányi osz­
talék fizettessék ki. A társaság 3.000.00() 
koronára rugó teljesen befizetett részvénytőkén 
felül 1.677.787 korona tartalék felett rendel­
kezik a melyek tehát, az előző évvel szemben 
880.642 koronával emelkedtek.
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x Börbutor tartósságánál fogva mindig na­
gyobb kedveltségnek orvén a nagy kösőnség 
körób-n és örömmel tapasztaljuk, hogy ezen 
ipar bizonyos idő óta hazánkban is felvirágo- 
zásnak indult, Gmehlinch Herrnmn gyára, (Bu­
dapest, Damj inich-u'cza 6.) préselt és kézzé 1 
faragot bőrszékoket, fauteiloket, kályhaellenzö - 
két, mappákat, papírkosarakat stb. különböző 
alkokban ízléses és szolid kivitelben készít. A 
Képes árjegyzéket ingyen és bévmentve küld 
őzen megbízható czég, melynek Ö felsége nem 
rég a cs. kir- udvari szállító czimet adta.

x Az emberiség számára nincs kivánato- 
abb, áldásosabb áll »pot, mint az a biztos tu­
dat, hogy van rámód, van hely, visszanyerni 
a friss, erős, egészséges testet és az ezzel járó 
jóórzóőt, lelki nyugalmat rugalmasságot. A jó­
ságos anyatermészet gondviselése sok gyógyfo- 
rást szórt el mindenfelé, a legtöbbet szép Ma­
gyarországunkba ; de valamennyi fürdőhely 
koronája az ezernyi ezer á'dást osztó Herkules- 
fiirdő elragadó szép, igazán paradicsomi, vidé­
kével s őserejü kénes és sós forásaival. Ötven­
féle betegség fajai nyernek itt rövid idő allátt 
biztos orvoslást: a csont és bőr, izmok és ide­
gek, agyvelő és kiürítő szervek, szív-gyomor 
és belek-szóval a test bármely részének többé 
kevésbé solyos kórsága elenyészik a Herku- 
lesfürdönek szinte varázsos hatására. Vegyünk 
hozzá, hogy ez a hirnemes világfürdő a leg­
szebb épületekkel és a villany villágilástól 
kezdve minden képzelhető kényelemmel dicse­
kedhetik, szóvei, hogy a természet kincsének 
értékét az ipari kultúrajhatványnzza : nem fog­
juk csinálni, hogy évente ezer és ezer ember 
keresi fel a világ minden tájékról hazánknak 
e páratlan és legszebb gyógy és üdülőéi/óth.

Feltűnő szép tavaszi újdonságok úri 
divat czikkekben érkeztek Fekete Jakab úri di­
vat üzletébe, (főtér kis templom mellett) u. m. 
Angol Olasz és Belföldi kalapok Cbikkes nyak­
kendők, fehérnemüek, Harisnyák Sscessios Zseb­
kendők, Nap és Esőernyök, franczia Illatszerek, 
Zachariás tele térti és női bőr keztyü k 
nagy választékban olcsó szabott áron.

E-Hadház égése.
— Ötvenhat épület romokban.—■

— A helyszínen járt tnclósitonktől. —
Debreczen, április 14.

Óriási tűzvész pusztított ma H.-hadházon*, 
a megye egyik legvirágzóbb nagyközségében, 
Délben kigyuladt egy földmives szine s az 
óriási szélvihar — a mi egész nap dühöngött, 
csakhamar lángba borította a község nagy 
részét. — Lángpernyét, nehézfulasztó füst töl­
tötték meg az utczákat s a leégett házsora k 
közt jajveszóklő nők és gyermekek, sápadt, a 
nagy szél által élesztett tűzzel szemben szinte 
tehetetlen férfiak rohantak föl s alá. — Alig 
két óra lefolyása alatt ötvennél több épület, —
lakóház, ól — feküdt romokban. Hogy a kár 
mennyi, azt hamarosan megállapítani nem le­
het, do bizonyos, hogy nagy. Hiszen a legtöbb 
embernek odaégett a bútorzata is. Szerencse T 
hogy az istállókból a barmokat még idejekorán 
ki tudták menteni. Emberéletben nem esett kár, 
leszámítva egy balesetet.

Hol keletkezett a tűz ?
Délben, kevéssel 12 óra után észrevették 

az úgynevezett czigánysoron levő Virág utezá- 
ban a járókelők, hogy Juhász Sándor föld - 
mivelőnek udvarán levő nádtetős színjéből 
lángok csapnak elő. Egyrészük berohant az 
udvarra, mások meg a községházára sr.aladtak 
a fecskendőkért. A toronyőr is hamar ósere- 
vette a tüzet s csakhamar a félrevert harang 
kongása figyelmeztette a lakosságot a vesze­
delemre. — A nép felismerve a veszedelem
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II igyaágAt, jó előre kivezette házi barmait az 
u’czakrß.

A Juhász Sándor szinótől a vagy szél. 
átcsapta az izzó pernyét a szomszédos épület, 
tökre. — Többnyire nádtetős épületek pillanat 
alatt tüzet fogtak s elpusztultak. A helybeli 
tűzoltók és a lakosság szinte tehetetlenül ál­
lott, nem tudta, hol kezdje az oltást. Ha egy 
égő házat kezdtek oltani, mellettük, a hátuk 
mögött, előttük gyűlt ki egy-egy másik 
épület.

A debreczeni tűzoltók.
Egy óra után pár perczczel a debreczeni 

vasúti állomás főnökét a távirógéphez szóli 
tóttá a hadházi vasúti állomás, tudatván vele 
a veszedelmet.

Az állomásfőnök azonnal értesítette Risó 
Gyula alispánt, aki viszont rögtön intézkedett. 
Külön-vonatot állíttatott össze s a debreczeni 
tűzoltók közül tizenkettőn, Publig Ernő 
parancsnoksága alatt, továbbá Morvay Sőtér 
alparancsnok kéményseprő m 3. legényével, az 
oltáshoz szükséges eszközökkel ellátva, már 
2*4 órakor leszállónak az égő község állo­
másán. Megérkezésük bátorságot öntött a már 
mar csüggedő lakosságba.

A <üz elfojtása.
A debreczeni tűzol tókhoz csakhamar csat- 

akoztak a t é g 1 ä s i a k is. Újult erővel, az 
őket érhető veszedelmekkel nem törődve, ron­
tottak az égő épületeknek. Fáradhatlanul lo­
csolták az égő nádkóvóket, verték szét az izzó 
gerendákat.

Valószínű azonban, hogy munkájuk nagy 
része hijábavaló lett volna, ha a szél el 
nem áll. így azonban sikerült a tűzvész 
tovább terjedését megakadályozni, — 
délután 4 óra után. — De akkor már házso­
rok állottak romokban.

DEBRECZENI HÍRLAP.

felé, hanem az ellenkező irányba fújt. így 
aztán, mikor a tűz a község szélére ért, nem 
talált több tápláló anyagot. — Ila a szél a 
a község belseje felé hordja a szikrákat, úgy 
menthetetlenül elpusztul az egész.

Délután öt órakor már csak az össze­
omlott épületek, v füsttől fojtó a levegő s a 
kétségbeesett emberek mutatták, hogy itt 
milyen nagy veszedelem pusztított.

A tűzoltók, ít debreczeuiek közül töb­
ben ott maradtak még, hogy őrködjenek. — 
Bár kevés ember alszik ma Hadházon. — 
Á szegény, szerencsétlen leégettelc bizo­
nyára nem.

Piájuk ugyan fölvirradhat az ünnep 
hajnala 1

Különfélék.
Ó azok a vök !

Az anyós elájul.
— Konyakot, konyakot I — kiált a vő.
Figyelmezteti valaki :
— Jobb lösz a friss viz,
A vő felel:
— Az anyósomat locsolják friss vízzel, a 

konyak nekem kell.

Végrendelkezés.
Véé rendelkező: Volt pénztáro­

somnak, Tengerynok, 6000 forintot hagyok 
örökségképpen.

Jegyző: De hiszen ő annak idején 
megszökött az egész pénztárral !

Végrendelkező: Nem tesz sem - 
mit. Nem akarok hálátlan lenni; ez az ember 
akkor a feleségemet is magával vitte.

*

Modern keresztyének.
Kerasztvetés gúny tárgya lön nekik,
Csak a vetés keresztjét szeretik,
De ki haszonra is keresztet vetne,
Modern keresztyén azon is nevetne !

*

Marseillaiset, azután pedig Massenet ünnepi, 
indulóját adják elő. M i 11 e r a n d kereske­
delmi miniszter beszédet intézett. L oubet 
elnökhöz, melyre ez válaszolt. A köztársaság 
e I n ü k e ezután körüljárta a kiállítási teret 
és visszatérve a Mars-mezőre, ott a villámot 
sági palota és vizkastély két meseszerűen 
szép épületét szemlélte meg. — Ezulá o 
az elnök a gépcsarnokon át lement a Szajna 
balpartjára, hol őt és vendégeit két, virágok­
kal és zászlókkal fülékesitett gőzös várta. 
Az elnök vendégei közt voltak az idegen ál­
lamuk kiállítási biztosai. A programul követ­
kező pontja volt Lo ubet elnök és ven­
dégeinek hajó-útja a Szajnán, mely az uj 
Sándor czár Ilidig terjed. Az elnök vendégei 
a Szajnáról a folyó jobbpartján a Trocade- 
rot, a kongresszusok palotáját, Ős-Párist, a 
a kertészet üvegpalotáját, a balparton pedig 
a hadászat erődformáju palotáját, az úgy­
nevezett nemzetek utczáját és az Esplanade 
des lnvalideson a bútorzat és lakberendezé­
sek kettős palotáját tekintették meg. Mindé 
palotákról az állványokat már eltávolították, 
úgy, hogy külsőleg legalább) már készeknek 
látszanak.

A Sándor czár baljához érve, az elnök 
vendégeivel kiszállt, átment a hídon és eköz­
ben a hidat fölavatta. A hid végpontjához 
érve, az uj Tzar Nikolaus-sétahelyen jobbra 
és balra emelkedő műcsarnokokat szemlélte 
meg és az onnan már nem messze fekvő 
Elysée palotába tért vissza. A marsmezőre és 
a Sándor czár hidjához vezető utón, valamint 
azon az utón, melyen az elnök az Elyséebe 
visszatér, katonaság állott sorfalat.

A megnyitó ünnep után a kiállítás ka­
puit bezárták és a nagyközönségnek csak 
vasárnap nyitják meg.

Merényiéi egy osztrák képviselő ellen.
Hány liáz egeit le ?

Amint, hamarosan megállapítani lehetett
28 lak ház, 24 ól, 4 sdn és néyy góré esett 
áldozatul a tüzvssznek. Lehet azonban, hogy 
több is.

A tű..vész oka.

A rettenetes veszedelemnek két gyermek 
>olt az okozója. — Két kis fin ugyanis — ne­
vüket nem lehetett megtudni — a Juhász 
Sándor színjében gyufával j á t s z o 11. 
Majd tüzet raktak a színben s az ott fölhalmo­
zott száraz szalma meggyuladt. A két gyer­
mek alig tudott magához térni az ijedtség­
ből, amikor már égett a szin egész belseje 
s nemsokára a tetőbe is belekapott a tűz 
A két gyermek alig birt a füstben kimene­
külni — Most az ijedtségtől mindakettő

Bölcseség.
A bölcseség azért nehéz,
Mert szív kell hozzá, nemcsak ész.

+ Régi vers öt magyar városról. »Az
osztrák-magyar monarkia írásban és kép­
ben« czimü nagy munka most megjelent uj 
füzetében olvasunk egy érdekes német ver­
set, mely csípős humorral jellemzi Kassa, 
Eperjes, Bártía, Szeben és Lőcse városon 
külön sajátosságait. A vers, melyet Simpli- 
cissimus Daczianus jegyzett föl a XVtl-ik szá­
zadban, így szól magyarul :

Akit, Kassán el nem fogtak,
Eperjesen löl nem akasztottak,
Bártfán meg nem házasítottak,
És Szebenben meg nem szóltak,
Ha Lőcsére megérkezik,
Szerencsével dicsekhetik.

Budapest, ápr. 14 (Érk. este 7. ó.) Bécs- 
ből táviratozzék : Bécs 18-ilc kerületének elöl­
járója, az antisemita érzelmű B aum a u n 
Antal, a ki az osztrák képviselőháznak is 
tagja, ma délelőtt Nová k előljárósági hi­
vatalnok kíséretében a Währingi városháza 
előtt haladt el, a mikor egy Kohn nevű 
ember pisztolyból hirtelen feléjük löt t„ 
Az első lövés a képviselő kísérőjét, N o va­
kot é r t e, a ki menten összeros- 
kadt, és röviddel utána meghalt. A 
merénylő második lövése Baumannt találta, 
de szerencsére csak könnyebb sérülést ejtett 
rajta. Mielőtt a járó-kelők lefoghatták volna, 
a pisztoly csövét maga felé irányítva, egy 
harmadik lövéssel önmagán eljtett súlyos sebet. — 
A merénylőt K o h n-nak (álnevén Kakuská- 
nak) hívják. Cselekedete bosszú müve.

•beteg.
Baleset az oltásnál.

A sok irtás épület között belekapott a 
tűz egy V i I m o s nevű kereskedő házába 
is. Kiss Gergely földmives a háztetőn ol­
totta a tüzet, a mikor a ház boltozata besza­
kadt s a bátor ember leesett és kitört az 
egyik keze.

A leégett rési.
Mint föntebb említettük, a tűz a Gzigánv- 

soron levő Virág-utczábau ütött ki. Ez a lősz 
a túlsó, az erdő felül eső részén van a köz­
ségnek. — Hogy a tűz még ennél is nagyobb 
pusztítást nem tett, az jórészt annak tulaj­
donítható, hogy a szél nem a község közepe-

táviratok.
Ä király berlini útjához,

Budapest, ápr. 14. (Érk. este 7 ó.) 
Bécsből jelentik : Valótlan az a hir, hogy 
Ferencz Ferdinánd trónörökös a királyt Bér 
linbe elkíséri.

A párisi kiállítás megnyitása.
Budapest, április 14. (Érk. este 9 ő.) Pá- 

risból telegrafálják : L o u b e t elnök ma dél­
után 2 órakor nyitotta meg a világkiállítást. 
Az idő gyönyörű volt. Az utczákon óriási 
élénkség- — A megnyitáson 10.000 meghí­
vott vett részt — A megnyitásnál először is 
a konzervatórium növendékei elénekelték a

Ráth Mór — megőrült.
Budapest, ápr. 14. (Érk. este 7. ó.) A ma­

gvar könyvkereskedők nestora, a magyar- re­
mekírók világszerte ismert kiadója, a ma­
gyar nemzeti irodalom egyik hatalmas túl­
lendítője B á t h Mór, a 70 éves kiadó m e g- 
ő í' ü 11. A budapesti királyi törvényszék e 
hónap 4-én jogerős ítéletet hozott, melylvel 
Káth Mór ellen, a ki 70 éves, római katolikus 
vallásu, nős, szegedi születésű, budapesti 
lakos, könyvkereskedő, elmebetegség miatt a. 
gondnokságot elrendeli. A hir úgy az irodalmi, 
mint más körökben is óriási részvétet keltett*
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. A női siépségI elérésére, tökéletesítésére j I és fen tartására legkitü 
nCbb és legbiztosabb a

Margit Créme,
I mely vegytinta, sem hígat ytI sem ólmot nem tatalmai, teije 
lsen ártalmatlan és zsirmen 
I tea.
J Törvényesen védve.I Ezen világhírű arezkenőcs pár I nap alatt eltávolít szeplót ina]

I foltot, pattanást, borátkát (Mit 
J esser) és minden más bórbajt I Kisimítja a r&nczokat, 1 ed őket,
I hi lelőhelyeket és az arczot fe- 
I bérré, simáv» üdévé varázsolja 

Legkitűnőbb óvszer a nap és azét 
I befolyása ellen. 1 l'w ■*/

, Ara; kistépely 50kr., nagy tégely 
[ 1 fit, Margit hölgypor «0 kr„ Margit 

szappan bő kr„ Margit fogpepiZaha- 
, pasta 50 kr., Margit arczviz 50 kr I Számtalan elismerő és köszönőlevél || gI Utánzatoktól óvakodjunk I
Postán utánvétellel vagy apénzelőze 
les beküldése után küldi a készítő .

1 gyógyszerész, tó

Kapható :

Í'*'« minden gyógyszertárban, 
cÖ drogua-üzletben és . . . 

illatszer kereskedésben
Főraktár :

Szeplő, máj folt, bfíiatka (mileeser) patta­
nás, bőrkiütések és arczíisztátalansagok ellen 
legbiztosabban hat a ma már országszerte el­
terjedt és közkedvelt Cs. Mike Márton gyógy­
szerész
Liliom arczkenőcse
(Creme de Lys) a hozzá való Liliom szappan 
na! használva — a minden darabhoz mellékelt 
utasítás szerint alkalmazva rövid időn meglepő 
eredmény érhető el.

Liliom arczpor
(Poudre de Lys) fehér, Koz ne és Cram (Rac­
hel) sziben a legdivatosabb és legkedveltebb 
htlgypor.

Liliom mosdo
(Eaud de Lys) a Poudre helyettesilője. Ára 
minden darabnak 1—1 korona. Megrendel­
hető a készítőnél Tordán, Erdély. Kapható 
Debreczenbe: Dr. Rothsenek V. Emil és 
Muraközy László urak gyógytárába.

BIZTOS EXISTENCIA.
Budapesten a belvárosban legélénkebb 
ponton a legmodernebb stílben fényesen 

berendezett

díszműáru és árudivat-üzlet
8 méter hosszú egész uj portállal áru­
raktárral együtt vagy anélkül is, ked­
vező feltételek mellett jutányosán eladó.

Megkeresések intézendők (Szereti 
cse) je ige alatt az „Általános Tudósító,, 
hirdetési, osztályához Bpest, VII. Erzsé­
betek örut 14.

321
1900

Pályázati hirdetmény.
Debreczen sz. wir. város f. évi 

Május havi rendes közgyűlésén egy 
rendőrbiztosi állás fog választás ut­
ján betöltetni, a mely állás évi 1400 
korona fizetés,- 200 korona lakbér 
és ruházatból álló javadalmazással 
van egybekötve, s első sorban az 
18ifi évi II. t. ez. 4 §. b. pontja 
értelmében igazolványnyal ellátott al­
tisztek számára van fentartva.

Felhivatnak a pályázni kívánók, 
hogy kellően felszerelt kérvényeiket 
hozzám mint a kijelölő bizottság el­
nökéhez folyó évi Május hó 15-éig 
annyival inkább benyújtsák, mert a 
később érkező pályázati kérvények 
tekintetbe vétetni neny fognak.

Debreczen 1900 Április 4-én

Gróf Degen féld József.
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Elköltözés miatt
r e it ti k i v ü I öles ó, leszállított áron kapható mindennemű

Férfi és Gyermek Ruhák

k A T Z X.
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] n M 1
férfi ruha üzlötéiben

Főtéren a «Bika» mellett.
nőtt az állványok is eladók.
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THIERRY A.

-

Csák ezzel a tör- 
vénjsz. bej. védő- 
Jegygyel valódi. 

LONDON,
Chief Office S. W. 
48 Brixton Road.

Főraktárak:
Rurmann, 

Angol India.
Agén. Zágráb.

Amsterdam,
H. Sanders, 

Hokin 8.
Basel,

Szt. János gyógy­
tár, W. Kratz.

Belgrad,
Nikola A. Delim, 
gyógy tár Mihály 

fejedelemhez, 
Központi raktár 
Szerbia részére. 

Berlin, C. 
Bologna. 

Bruxelles, 
Pbarmacie Ch. 
Dolacre & Co. 

Budapest, 
Török J.

Dr. Egger L. és J. 
Cairo.

Coin a. Ith.,

Debrecen. 
Eich, Luxemburg.

Schmidt Pi 
Kyógysgs.

(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált)
az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható zöld, a törvény­
széknél bejegyzett „apáca“-védőjegygyei van ellátva. 
Felülmúlhatatlan szer minden mell-, tüdő-, máj-, 
gyomorbetegség ellen stb. külsőleg is ki­

tünően hat és sebet gyógyít.
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldós csak előzetes fizetés esetén.

Thierry A. centifoliakenöcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyitóhatásu. Operá­
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs­
csel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csont- 
szut, újabban pedig egy 22 éves rákszem bajt gyó­
gyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu min­

denféle seb gyuladásánál.
Próbatégely bérmentve 1 kor. 80 fill. Csak előzetes fizetés esetén küldjük meg.
Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljek az értékte­
len, úgynevezett házi kenőcsöket s más efféléket.
Cím: A, Thierry, gyógyszertár és gyár a Yédóangyalhoz,

Pregratia, Ptagerhol felé, a Déli vasul mentén.
.■ - Prospektus ingyen és bérmentve. ==

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes mü­
veit államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát 
a törvény üldözi. 67474

lssigeae,
Dordogne, Kópén- 

húga,
fabriken farma. 

Milánó,
A. Bertoloni. 

Malmö, Sevrige, 
Apót. Lejonot.

Pharmacie 
C. Eredet,

Nápoly. Palermo. 
Paris,

Pharmacie 
franqaise, 1 & 3, 
Place de la Repu- 

blique, Phar­
macia Daprey, 11, 
Rue des francs 

Bourgeois.

Róma,
Corso, Agenzia 
del Polioiinico. 

Roubaix, 
Pharmacie 
F. Gerrath. 
Sarajewo.

Szeged. 
Temesvár. 

Trieszt. Velence. 
Vienne. Zürich.
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Csak ezzel a tör* 
vénye z. bejegy­
zett védöjegygyel 

valódi.

a legujahb kivifelti

Napernyők, Blousok, Csokrok, Övök
és bár mily női és gyermek felöltők minden kivitelben

találhatok.

Halmágyi Samuel női divat áruházában,

■ -



um
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Riegen : Mit jelentsen ez a kép ?
Géplakatos : Ezek az emberek kipróbálják a 

Guttmann J. és Társa czég által gyártott hi­
res „Culuinbia“ és „Lassale“ novii kék mun­
kás öltönyöket, melyért a czóg kezeskedik, 
háromszor hatan nem képesek széjjel tépni.

idegen : Csodaszert! ! Micsoda más tulajdonsága 
van még ezen ruháknak ?

Géplakatos : Ezen öltönyök tartósság és ár te­
kintetében minden más gyártmányt jóval fe 
lülmulnak, miért is két ízben arany éremmel 
lettek kitüntetve ; valódi indigó kék festésű 
czérna szövésből duplán varrva készülnék és 
szabadalm vasgombokkal vannak ellátva, 
melyek soha nem szakadnak le.

Idegen : Úgy képzelem, hogy sokan vannak, 
akik e kitűnő gyártmányt utánozzák.

Géplakatos : Ezt jól eltalálta, de aki csalódni 
nem akar, az nézze meg okvetlenül vájjon 
rajta van-e a gombon a Gutmann J. és Társa 
czég neve; ha nincs rajta, akkor biztos le­
let benne, hogy utánzóit.

hegen: Ezen czég csak kék munkás öltönyt 
készít ?

Géplakatos : Óh nem ! Ott a legjobb férfi ingek 
— fehérneműk és kalapok hallatlan olcsón 
kaphatók.

Idegen : És mi esen czégnok pontos czime ?
Géplakatos : E jeles czóg czime:

GUTMANN J. és TÁRSA.
It l l> AI» 13 S T.

VII. kerület. Kerepesi-nt 16. szám.
Minták es árjegyzékek kívánatra küldetnek.

Paratlan a THYMOL fogcréma!

s . 1 
\X

A»*»,«"

vv

éltU »«Piti

iTHrmoL
uton igen 

.^?é'sz.srj 
Ndll<Mzbati

thymol
\°lülr"“l min 

fog fisz 
‘hószerí.

I tubus (10 fillér — Kapható mindenütt.
6 tubus díszes dobozban 3 korona 60 fillér bé* - 
mentve. Egyedüli k szító és íoszétküldési raktár :
SCHWABTZ illatszergyára

hygien. kosmet laboratórium.
Budapest, VII Damjanich utcza 28. 

Gyári raktár és fióküzlet, Temesvarott.

Speczialista
SÉRV- 

K0T0KBEN-
A Keletidéin cs. 

és kir. szab. sérv- 
í kötő * legtDkélete- . 
jsebb ezen nembeit jV 
nem csúszik, nem 
gyakorol kelUmet 
len nyomást és el 
tAvolitja az eddigi 
sérvkőtSk hiány&t

Arak

egyoldalú
kétoldalú

6 frt. 
12 frt

L—

Gyáramban (alapittatott 1878) készülnek ezen 
kívül ; miilábak. miikezek, járó és oyujtó gépek 
egyenestartók (Hsssing-félo rendszer), orthopi 
diai fűzők, haskötők, görasórharisnyálc és min 
denféle gummiáruk urak és hölgyek részére.

Megrendeléseket pontosan és diskreten eszközül 
1/ * n * I n TI I orvos sebészeti
■V TjttJíiJ 11 ti • mű és kötöszer gyáros

BUBAPEST. IV. Koromherczeg utcza 17.
Nagy kepes árjegyzék ingyen és bermantv;.

Első osztály
Betét 12 korona.

Húzás: 1900. máj 17. és 18.

Második osztály 
Betét 20 korona.

Húzás: 1900. jun, 12. és 13.

Harmadik osztály 
Betét 32 korona

Húzás : 1960. jul. 10. 11. és 12.

Negyedik osztály 
Betét 40 korona.

Húzás: 1900. aug. 1 és 2.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 60000 1 á 70000 1 a 80000 1 a 90000
1 á 20000 1 a 25000 1 á 30000 1 a 30000
1 á 10000 1 á 10000 1 á 200U0 1 á 20000
1 a 5U0U l á 5000 1 a 15000 1 a 15000
3 a 2000 6000 3 á 3000 9010 3 á 10000 30000 3á10000 30000
5 á 1000 5000 5 á 2000 10000 5 á 5000 25000 5 á oOÜO 25000
8 á 500 4000 8 á 1000 8000 8 á 2000 16000 8 á 2000 16000

30 á 300 9000 20 á 500 10000 10 a 1000 10000 10 á 1000 10000
50á 100 5000 60 á 300 18000 70 á 500 35000 70 á 500 35000

900 á 40 116000 3900 á 80 312000 3900 á 130 637000 3900á 170 663000
3000 nyer, Kor. 240000 4000 nyer. Kor. 477000 50(10 nyer. Kor. 898000 4000 nyer. Kor. 934UUU

Ötödik osztály 
Betét 32 korona

Iluzás : 1900. aug. 22. éa 23.

Hatodik osztály
Betét 24 korona.

Húzás ? 1900. azept. 12-tői október 10-íg.

Nyeremény Korona

100000 
30000; 
20000, 

15000 
10000 30000 
5000 25000 
2000 16000 
1000 10000 

500 35000 
200 780000

1 á 
1 á 
1 á 
1 a 
3 á 
5 á 
8 á 

10 á 
70 á 

3900 á
4<XXI nyer. Kor. 106/OOO

Az I. osztály húzása 1900. évi május 17. és 18-án lesz.— A húzások a Magyar királyi 
ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében nyilvánosan történnek a Vigadó termében. 
Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 1900. évi április hó 15-én.

Hagy. Kir. szál. Osztálysorsjáléli Igazgatósága.
Lónyay, JEIazay.

Legnagyobb nyeremény

szerencsés esetben :
Korona

1.000,000
(Egy Millió)

a-f

1 jut. 600000 600000 
1 Kor. 400000 40COO0 
1 nyer. 200000 20000Q
1 á 100000 100000
1 á 60000 60000
1 á 40000 4QOOO
2 á 30000 60 >00
3 a 20000 . 60b00

20 á 10000 20000)
50 á 5000 260000

400 á 2000 800000
720 á 1000 720000

1000 á 500 600000
27800 á 200 556000)
30,000 nyer. és j ut. kor. 9 550,000

ZEHzrc3-o tm.é 2^-37".

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei 
a Magy. Kir. Szabadalmazott Osztáiysorsjáték (VI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket 
felülvizsgálták, azok a főéi árusítóknak elárusitás végett kiadattak. — A Magyar Kir. Pénzügy 

minisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

agy. Kir ysersja
Hatodik Sorsjáték.

t 8orsoiast
100.000 sorsjegy, 50.000 nyeremény.
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A nap hevének
luden, ányos buváilat révén való pótlása íöliilmulhaUa 

nul sikerült a mi világszerte ösmert

Jura-Brilliáiis-Ékiüzeiüiik
pótlása utján.

A mi Jura-Brilllánsaink csudálatos csiszolásukkal, 
i'ziikt el, lén^ókkel és élénk szinj átékukkal le ötétben

t) mint
l>i- te nil gyűrűk, n) akktndö-lúk és Itilhevalók
szolid, stylszerü, valódi arany (törvényileg jelzett) fog­
lalatban. minden egyes darab önmagában külön, éksze­
rész! pontossággal oly gondosan van elkészítve, hogy 
azokat senki sem képes az igazi, drága briliánsoktól 
megkiilömböztemi, és darabonként kerülnek csupán
3 ft és 5 írtba Extra-finom iO Írtba.

Minden darab elegáns etuisben. Gyűrű szélessége
papiraeelettel mérendő ki.

Továbbá brosaok és karpereezek, szintén csupán ff 
fényben, csupa tüzfényü és viztlsztaságu Jura brilliánsokl 
legfinomabb arany duple keletben, csak 2 Irt és 4 fr, 

darabonként.
Valódi arany foglalatban brossok 6 frt, kar- 

pereczek 12 frt.
A mi ismételt elösmerés által jutalmazott jura 

brilliánaaiak, a legelőbbkelő körök által is szívesen 
viseltetnek drága ékszerek pótlásául, sőt azok — cso­
dálatos ée szolid kivitelük folytán —nem keltenek kétséget 
enUiditáguk tekintetében.

Szétküldés, előfizetéssel és utánvétellel, vámmentesek
Commandit-társaság.

Echvreiz. Németországra : Ltirraclt (Hadin Basel)
. i i í * f I \ Í * * .

o© ©€©©©€?©©©©©©©©©
^oooooeoooo«»@oooo

X^e! tűnést
a mi általános, felümulbatatlan 

valédi
fekete aczél éránk,

melv Rcmor-toar (ugró fe - 
delüjés iegtökél etesebbszer 
kezetü, másodperezre van 
szabályozva, három évi jót 

állás mellett
Bz az óra, mely szerfölött 

megbízható, szos d kivitelű 
aranyozott szélit valódi Do­
uble* arany, koronástól és 
fülestől együtt ; — számta­
lan elismerő nyilatkozatok 
tüntetik ki mint legelegán­
sabb készítményt; valódisá- 

, , .,.vrT- gát igazolja a jótállási jelzés
hogy mintovalédi strapára való óra nélkülözhetetlen 

fa gazdálkdő, katouaeSg s hivatalnok uraknál.
Azok az urak, a kiknek arany órájok van, azt 

idlreteszik s hordja a fekele biztosított órát.
Ára csak (i frt. vám ét vitel mentesen.

Ugyanaz tetszés szerint valódi Double arany b?tü 
T el (mint a képen) 7 frt 50 kr. Fekete aczél női órák 
7-50. Ezekhez illő elegáns finom férfi vagy női Double 
arany lánczok 1.50—3 frt darabonként.

Szétküldés utánvét mellett. Levelek 10 kr. Le 
velező lap 6 kr.
€zim: Com.-Ges., Etablissement d’horlogerie 

Basel F. Genf (Schweiz).
Az arisztokráczia szállítói. -----

Az összes 50,000 nyeremény 
JEGYZÉKE.

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetbeu.

(.«060j600 korona
A nyeremények részletes beosztása a következő ■

Korona ’•
‘of
'T" j

EV5
<í>•*—»
O

«S3

1

8

fi
»*

fi.

1

1

2
a.

jutalom
nyer. i

is;
3 

31 
G7 
3

433

1338 

ÍM> 

31 tOO 
3000 

4000

3000
SO<M>

600000
400660
200000
ÍOOOOO
00000
800007mnm
seeeo
40000
30000»5000
20000
15000
ÍOOOO

mm3000
2000
lOOO

50#300
200
1TO130
leo
80

t>^S'
50,008'LS 13.160, OÖC

Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már soLnn szerencsések lettek egy 

nálunk vásárolt sorsjegygyei !
Az egéez világban a legnagyobb esélyekkel 
bíró msgy kir. szabad. osztályBorejálék leg­

közelebb újból megk( zdődik.

100,000 sorsjegyre 50,000
pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyere 
n éryji gyzt k szerint a sorsjegyek felét pénz- 
nyereménye) el tűzzék ki és egy külföldi sors­
játék sem képes aiáiylag ily nagy nyeremé­
nyeket f'elműlatni, mim a mi magyar osz'ály- 

sorsjátékunk.
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

egymillió korona.
Egészben tize: bérem miilió 163 COO korona lesz 
kihúzva és az egész vállalat tllami felügyelet 

alatt áll.
Az eredetlsorsjegyek tervszerű árai szí.oszt.-hoz:
egy nyolezad (1 s) frt —75 vagyis I 50 korona 
egy negyed C4 „ 150 3.— ,.
eey fél ('/*) „ 3 - „ 6— .,
egy egész (‘,) „ 6,— „ 12.— „
utánvét mellett vagy az összeg előzetes bekül­
dése ellenében. Hivatalos tervezet d jtalanul. 
Megrendeléseket tndeü gerrjtgyekre

í. évi április hó 21-ig
kéiünk hozzánk beküldeni.

Török A. es Társa
II A A k El A Z —

Budapest,

V.. VáczI-ktirut 4 a.
Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 

vevőinknek és pedig rövid idő elait körülbelül 
három millió koronát.

Rendelőiével levápsndó TÖRÖK A. és TÁRSA fcelárusitók Budapest.

Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték ereded sors­
jegyet a hivatalos tervezettel egy ült küldeni.

1 utánvótelezni kérem (
Az összeget ...i korona ötszegben i postautalványnyal küldöm I A netn tetsző törlendő.

HEYKEEDEl
(ezelőtt : KAULICH ETEL)

BUDAPEST, IV. SZERVITA-TÉR 3.
Ajánlom úgy mint eddig saját szabású franczia , 

angol és a mai divatnak hódoló

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Meg nem felelő árukat bérmentesen kicserélem. — 
Azon nagyra becsült vevőim, kik már régebben üzle­
temben rendeltek, a mérték beküldés szükségtelen, ha­
csak a testben változás nem á’ott be.

Képes Árjegyzék ingyen és bér mentve.
Mnr* Ailnn» « D,>hí- 4- ~ r^wHl'ln ppp'»1' ** *•7 búimba fíU/Uw »*• nn<ol< jr-fóc-ór^
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HUSYÉT HAJNALÍN.
Irta : Szabolcska Mihály.

Zengjen ma hangos hálaének,
A niindenst'g nagy Istenének !
Ünneplő lelkünk, égbe szállva,
Olvadjon össze hő imába.
Eg, föld derüljön löl ragyogva:
A Golgotának nagy halottja 
Föl támadott, fültámadott!

Oh, ember, ébredj! lm, örömre kelve,
Az égi hir harmatja hull szivedre.
Már (lihon ég a szent öröm tüzében.
S arany mosolygás árad szét az égen.
A szellő is vidáman szel te szállván,
E nagy, e szent örömhírt hordja szárnyán ! 
Feltámadott, föl támadott!

S susogva a szellő, hogy átmegy a tájon : 
Köny csillog utána ezernyi fűszálon.
Érinti az erdőt: s lombját az olajfa 
Megrezgeti vígan, s bólintva lehajtja . . . 
Áldott legyen a szó, mit a szellő mondott!
— Zizegve beszélik egymásnak a lombok : 
Föl támadott, feltámadott!

De ah, amott, zöld selymén a mezőnek, 
Galileának özvegy női jőnek.
Kezükbe' balzsam, sok-jó illatú,
Szemükbe némán ott virraszt a hu.
— le néma bánat, nyílt örömre változz’!
S győzelmi dalként szállj az ég urához : 
Föltámadott, föltámadott!

— • . Föltámadott! a szó legyen minékünk ! 
Örömben,bubán, biztatónk, vezérünk.
Kőszii t, a tenger vész-ziláka habján,
Első imádság gyönge gyermek ajkán. 
Hirdesse ezt kihűlt arezok vonása,
Haló szivek utolsó dobbanása :
Föltámadott, föltámadott!

k lepkék.
— Iita: Lőrinczy György. —

Nem azért haragszom én a bátyi kupak- 
tanácsra, mert nem köveztette ki a Jánosi- 
utczát, a hol én laktam. Jobban szeretem azt 
a becsületes, falusi sarat, a mi megfekszi a 
jánosi-utezát véges-végig és eiárkolja a világ­
tól. Követ lathatunk eleget a hegyek és az 
emberek oldalában is. Hanem azért haragszom 
a kupaktanácsra, mert kivágatta azt a száz 
esztendős vén hársfát, a minek a koronája 
min d g szilajon száguldó felhők felé tört, 
terebélye meg szelíden, oltalmazóan borult a 
városkapu vámszedő fabódéjára.

Hetivásárkor a gyalogjáró, eltikkadt jó 
falusiak pihentek alatta nagy, széles batyuk­
kal, a vásárban összeszedett becses lim-lo- 
rnokkal. Hétköznapokon meg az utczai gye­
reksereg játszott, dalolt a tövében és doiüs, 
holdvilagos nyári estéken át áhitatosan hal- 
gatta a mogorva kapus rémsóges legendáit, 
ilyenkor szép, fehér, apró lepkék röpködték 
körül a vén hársat. Sem azelőtt, som azóta 
nem láttam olyan lepkéket sehol. Kicsinyek 
voltak, nem nagyobb, mint a cserebogár és 
fehérek, mint a szűz márcziusi hó. Csak éjjel 
éltek. Nappal meg se látszott a vén fán, 
hogy rajta laknak, de mikor az alkonyat 
leszáll!, a vén gallyak megelevenedtek ; könnyű 
szárnyuk alatt meg so rezzent a falevél s az 
apró lepkék, mint lengő hóvirágok vagy sima, 
fehér bársonycsillagok lebegtek a zöld lombok 
között százával, ezrével.

Milyen poétikus vén fa volt és mégis 
milyen bűnös lehetett, hogy kivégezték 1 Sőt 
ezt érdemül Írták meg a városi jegyzőkönyv­
ben nemzetes Hosszú Gábor uramról, a dús­
gazdag, hatalmas városi szenátorról, a ki

szóvá telte a vén fa dolgát, hogy ecsufitja a 
várost, olt a városvegi vámszedő bódé körül, 
a kanyaró patakparton. Azonban nem dobol­
ták ki, hanem estére odapaiancsolták a két 
városi c-őbzt, névszerint Gál Istvánt, meg 
Pillár Jánost, a fához, hogy vágjak ki. Tán 
az éjszaka elkészülnek vele.

Hát a csőszök estére ott is voltak. Hosszú 
Gábor a kapujából — negyven, ötven lépés 
távolságból — nézte a készülődést. A csőszök 
odatámasztották éles, nehéz fejszéjüket a fához. 
Még Gál István tarisznyát is hozott, azt a 
kapus bódéjára akasztottak. Aztán nekigyür- 
kőztek a dolognak. A gyerek népek kíváncsian 
állották körül őket. A kapus ott gubbasztott 
a vámszedő bódé küszöbén, szíttá a mérges 
kapadthányi s ki se vette szájából a pipát, 
csak úgy foghcgyről szólt oda Gál Istvánhoz, 
mikor ez a fejszéhez njult:

— Ne bántsa kend azt a fát.
— Muszáj, — felelte Gál István, - mert 

hogy a nemzetes ur megparancsolta.
S odamutatott Hosszú Gábor szenátor 

ur felé.
— Persze, az kivágatja. Mert erre akasz­

tották löl négyvennyo'.ezban Kriston Szürszabó 
Jánost.

A két csősz földreeresztette a fejszéjét s 
rákönyökölt. Pillár Jánosnak kerekre nyílt a 
szeme, úgy kérdezte a kapust.

— Ernőért ölt ?
— Dehogy. Becsületes ember volt az, 

a Kozma Szabó István vcje. A muszkák 
akasztották föl. S a felesége aztán ahhoz 
ment férjhez.

S a kapus is Hosszú Gábor felé mu­
tatott.

— Hát mit vétett ? — kérdezte tovább 
Gál István.

— Hogy mit ? Hát azt a szenátor uram 
jobban megmondhatná. Mit Judom én? Csak­
hogy azt mindenki tudja. 0 akkor is hatal­
mas ember volt. Nagy, szép legényember. No, 
sok menyecske meg hajadon siratta is azt . .. 
Aztán utana vetette magát a Kriston Szür­
szabó János feleségének. Mikor a muszkák itt 
járak a szomszédban, akkor egyszer csak azt 
mondja a nemzetes ur Kriston Szürszabó Já­
nosnak, a kivel jó barátságban volt:

— IDllod, te olyan tisztes ember vagy, 
téged nem bántanak. Elvihetnél egy levelet 
Mátófalvára, a szolgabiróhoz.

— Hát hogy ? — mondja Kriston Szür­
szabó János — mikor a muszka itt van a 
szomszédban. Át sem ereszt.

— No — felelte a nemzetes ur — átvi­
tetlek. Én befegatok a saját kocsimba, azon 
vitetlek. Csak azt Írom neki, hogy adja meg 
a háromszáz forintomat, mert szükségem van 
rá. A felit neked adom. De aztán elmondod a 
szolgabirónak, hogy mi tévők legyünk a vás 
rossal, beengedjük o a muszkát? A hazát i- 
szolgálod ezzel.

— Elvitte ? — kérdezte erre Pillár 
János.

-- El. Es abban a levélbon pod g az 
volt, hogy a ki azt viszi, hát ispion ; a musz­
ka óbester aztán már tudta, lm gy mit csinál­
jon vele. Úgy akasztatta föl Kriston Szürszabó 
Jánost, erro a tulajdon agra, itt ni . . .

Gál István feddőleg szólt a kapusra:
— Bolondokat beszél kend. Ilyeneket, a 

nemzetes úrról 1
— Az pedig igaz, — fejezte be a kapus. 

S egy kicsit elhallgatott. Pipájában megnyomta 
a saiétromos, serczegő kapadohányt, azután 
úgy magában —■ még azt morogta :

— Azért kell !azt kivágni. Fél tőle . . .
Pillár János errr nagyot nevetett. Do 

nem szólt semmit. Két kérges kezével ma­
gasra emelte a fejszét ... és lesújtott erősen, 
hatalmasan a bűnös, vén fa derekára

A kemény csapásra a vén fa megrázkó­
dott. Oldaláról csak egy darab kéreg hasadt 
ugyan le, de az ütés nagyot szólt és nyoma 
ban, mintha ágról-ágra reszketett volna a 
sűrű, kövér lombok között a fájdalmas . . . 
mintha jajgatott volna . • • Borongós, csöndes 
alkonyat volt. De a sötét, haragos zöld lom­
bok közt tisztán látszott, mint elevenednek 
meg a gályák s ébrednek föl az alvó, pihenő, 
fehér éjjeli'lepkék százai. Pár perczig körül

körül libegték a galyakat, majd, hogy megint 
csöndesség következett, visszatelepedtekja vas­
tag, nehéz falevelekre.

— Ne bántsák, szólt ismét csöndesen, 
tétován a kapus.

De akkor már Gál István is fölemelte a 
f jszéjét, magasra, a feje fölé és odasujtott ő 
is a fa megsebzett derekára ... A fa újra 
megrengett, az ütés tompán döngölt rajta 
végig.

S erre a második csapásra a lombok 
között egyszerre felriadt az egész fehér lepke­
tábor. Nagy rajban emelkedett ki a gallyak 
közül s mintha valami titkos, láthatatlan 
zivatar kergette volna, nagy, széles, szalag­
forma csoportba verődve, lomhán, lassan 
húzódott el a vén fától. Csöndesen, bizton 
repült he a jánosi-utezába, egyenesen a Hosszú 
Gábor háza felé es ott a ház előtt álló gesz­
tenyefára telepedett . . .

A kapus csak nézte, nézte az elvándorló 
fehér lepkéket, a mik szép sorjában, lassan 
meglepték a szenátor fáját. Aztán a pipája 
szárával arra felé mutatott, morogva :

— Ott száll a Kriston Szürszabó János 
lelke . . .

Az égről a hold széles, fanyar képe 
egykedvűen, hidegen világította be az utczát 
és Pillár János másodszor is fölemelte nehéz, 
éles fejszéjét s újra odasujtott a bűnös, néma 
elitélthez . . .

— Ha a gyermek lusta, anyja kisüt1 
róla, hogy lusták voltak összes ősei — atya 
részről.

— Az asszony két órát tölt azzal, hogy 
fölpróbálja a kalapját, és pillanat alatt meg­
teszi a férjét vérszomjas zsarnoknak.

— A drágakő gyakran sírköve az ártat­
lanságnak, de meg lehet élni a hagya­
tékból.

— A férfiak, kik nőket vásárolnak meg, 
nőin gondolják meg, hogy ezzel önmagukat is 
eladják.

— Az emberek jobb szeretik hallani, ha 
szidják, amit gyűlölnek, mint amikor dicsérik 
azt, amit szeretnek. Aki mm szeret élni, nem 
is érdemli, hogy éljen.

— A rövidlátás néha a bátorság titka.
— A legfinomabb zsebkendőnél is job­

ban szárítja a női könyükot az uj-kalap.
— Lehet vak a szerelem, de mint a 

vak ember, tapogatásból is megismeri a 
pénzt.

— A népszerűség jórészt önreklám.
—- Barátokat válogatni ép oly koczkáz- 

tatott dolog, mint tojást válogatni.
— Bolond ember kérdésére felelni any 

nyit tesz, mint fölbiztatni öt újabb kérdezős- 
ködósre-

— Sokan angyalokból a bukott fajtát 
szeretik.

— Gyakran szenny szerzi a legfénye­
sebb öltözékeket.

— Hiú asszonynak egyaránt jól esik. ha 
érette valami hőstettet követnek el, vagy va­
lami nagy bűnt.

Apróságok.
Rossz lelkiismeret.
A jogász szól a kvártélyos asszonyhoz :
— Uram, kérem, csináljon a könyve­

imbe néhány szamárfület .... Várom az 
apámat.

Jó szív.
U j férj: Mi jut eszembe, ilyenkor 

főzni ?
U j menyecske: Koldus van kinn; 

kórt valami ennivalót, hát egy kis vaníliás 
fölfuj1 at készítek neki.
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Bujkálős játék.
— Gyere be, gyere be,
S:ogfü, aranybuza !
— Bemennek, bemennék,
Hogyha megnyillanék.
— Nyitva vau, Nyitva van,
Csak bújj által rajta !
Bújj, bújj, zöld ág, zöld levelestül,
Nyitva vagyon aranykapu,
Csak bújj által rajta.

A fiumei kis leány.
A magyar dalosok 1894-iki fiumei ünnepe 

után összeszedtük magunkat mintegy buszán, 
hogy felrándutjunk a Terzatóhegyre, a Fran 
gopánek várához.

Az ősi Fiume keskeny sikátorain men­
tünk.

Valami negyodóráig'haladíunk igy, a zsi­
bongó ember áradatban, mikor a sikáter végre 
tágulni kezdett és nemsokára egy szép park 
elé juőottunk. Egyszere csak ezüst csengésű 
hang üti meg fülünket.

— Eviva 1’ Ungheria 1 Éljen Magyar or­
szág 1

Körültekintettünk : hol csendült meg az 
az ezüst csengetyü ?

Hát, balkezéről, bent, bent a sűrű czip- 
nislombok mögött, egy magas ház legfelsőbb 
ablakából lobogtatja kendőjét egy aranyos kis 
lány! Azt kiadja másodszor mog harmad­
szor is :

—- Evra 1’ Ungheria ! Éljen Magyaror­
szág 1

Kát nap óta annyiszor hallottuk ezt a 
lelkes mondást, hogyha az megannyi arany 
lánczszemecakévó válik : Fiúmét arany láncz 
csatolja szép Magyarországhoz. De a millió 
„Eviva“ közül egy se csendült mog oly édesen 
mint azé a kis lányé. Perczekig lobogtattuk 
vissza mi is a kendőinket.

— Eviva 1 Eviva ! Fiumei kis lány ! Csó­
koljon meg helyettünk is a napsugár, a mi 
oda ragyog bogár hajadra, liliom arczocskádra !

Egy forduló ismét a czipruaok zöld fá­
tyoléba takarta ezt b gyönyörű képet. De a 
a kis lány hangja velünk jött a háromzáz lép 
csőn , . • velünk maradt a felhőket csalogató 
zár ormán . . : Sőt egész éjjel ott csengett a 
lelküu/tben. Haj ! pedig de sok szép dalt ha­
lottunk az nap este !

A követkdző reggel Abbáziába akartunk 
hajózni. Indulás előtt az Adamics mólón (ki­
kötő part) gyülekeztünk. A tenger csöndes 
volt. Pompás hajok úszkáltak rajta. Nagyok, 
mint egy falu; kózbe-kőzbe kicsikék, mint 
ogy kis kunyhó. A nagy hajók huhukoltak *• 
a kicsikék füttyentettek. A viz zöldes szín­
ben ragyogott. Kimerítettünk belőle egy po­
hárkával. Olyanlvolt mint a kristály.

bele, jó kedvű mormolással. Egy’ fiúcska fe­
hér kövecskőket dobált a tengerbe. Nagyon 
örült, hogy a merülő kövecskóket még öt-hat 
méter mélységben is jól lehetett látni. Buccari 
felöl jött egy nagy kalapu halász. Előttünk 
rakta ki a mit fogott. Egy csomó kis fajta hal . . . 
bárom tengeri pók, a minek ez eleven húsa 
olyan, mint a piros szamócza . . .

Az óra nyolc tat mutatott. Negyedóra 
múlva indulnia kellett a hajónknak. Az átjáró 
hid már ki volt vetve]a partra : lehet besétálni. 
Mág csak a karmesterünket vártuk. Annak is 
ott fehérlett már nem messze az ernyője. Min­
dig magával hordta.

— Lenmaradunk. mester! — kiáltottuk e-
libe.

— Soha I — integetett az ernyőjével. 
Közelebb ér ; azt mondja, hogy :
— Tudjátok-e. fiuk. mi történt tegnap ?
— Micsoda ?
— Egy kis lány kibukott az ablakon.
- Hol ?
— A Terzattó felé valahol. Kétemeletes 

ház legfelső ablakából !
A mester tegnap nem volt velünk. Vala­

mennyiünknek ugyanaz a gondolat czikázott 
át a lelkén: Ez a bogár hajú fiumei kis 
lány 1. . -

Egyszerre kérdeztük •
— Meghalt-e ? Mondja I Meghalt-e ?
— Nem halt meg! Ezer szerencse : csak 

a karja ficzamodott ki. Da már azt is helyére 
illesztették,

Föllélegzet'ünk. Ijedelmünk örömmel ve­
gyes részvétté változott

— Hogy történt a dolog ? Mondja i Hogy 
történt V

j — Elmondom, fiuk. Csak előbb menjünk 
a hajóra.

— Nem 1 Nem megyünk a hajóra ! — ki 
áltottuk egy hangon. — Nekünk mostan más
hova kell mennünk ! . . .

A karmester csodálkozva nézett ránk.
— De hiszen mi most Abbáziába akarunk 

menni!
— Abbáziát megtaláljuk holnap is 1 De 

tudja-e, hogyha az a kis lány tegnap meghal ? 
a mi halottunk lati volna 

— Hogy-hogy ?
Az a kis lány nekünk éljenzett teg­

nap délután.
— Nektek ?
— Nekünk 1
— Akkor igazatok van ! Veletek me­

gyek én is !
— Igen. igen ! Együtt megyünk mind 

nyáján ! Együtt köszöntjük a fiumei kis lányt I 
Előre

Megindultunk. Útközben mindent elmon­
dott a mester, a mint egy ismerősétől hallotta, 
a ki a balesetnél épen a parkban volt, s egész“ “ ............  “ ------- J -| > ■ ’ ■=»------

Tiszta volt, mint a kristály, de kesererü sós I véletlenül megmentője lett az aranyos csöpp- 
Pedig az édes vizű folyó nem messze szakadt ségnek.

A kis lány csakugyan az volt, a ki 
nekünk, magyar dalosoknak lobogtatta a 
kendőjét. Lelkosültsógében még akkor is 
akarta látni a dalosokat, mikor azokat már a 
czipruslombok födték el előle.

Felállott az ablak párkányára . . . meg­
szédült . . . lebukott az erkélyre ! . . . Egy 
leánder bokor ugyan felfogta az esésében, de 
azért mégis kificiamodott a jobb karja. Elájult 

. . nőm sírt . . . csuk akkor, mikor az orvos 
mellette volt. Csakhogy akkor már : helyére 
is volt téve a karja ! A kis lányt Margaritának 
hívják.

— Szegény kis Margarita ! — gondol­
tuk magunkban. Hanem hát — jobban meg­
fontolva a dolgot — vájjon nem lesz e kelle­
metlen a kicsikének : In mi most úgy, várat­
lanul, vagy buszán berontunk hozzá ? Abban 
állapodtunk meg, hogy csak kelő fog közü­
lünk fölmenni a házba.

Elértünk a magas házhoz.
Csak a pillangók a virágon, mag a ma­

dárkák a fákon vették észre órkozésünket.
Tele virágos cntrom- és naraacsbokrok 
tt gyülekeztünk össze, egy gyű maiakn. 

homokos térségen.
— Két társunk fölment a házba. Ha tíz 

perez alatt nem térnek vissza : akkor raj­
tunk a sor.

Nem jöttek vissza.
A következő perezbon már lágyan bon­

togatta szárnyát a magyar dal. Zsngő magyar 
dal szárnya mrgraszkettette a czipruslombokat 
bekopogtatott a virágos ablakon :

— Ibolyám ! Violám 1 Jó reggelt, fiumei 
kis lány !

Hát egyszer csak megnyílik az ablak 
Az ablakon kitekint egy fiatal asszony.

— Jó reggelt, uraim 1 Margarita köszöni 
a szép magyar dalt.

Zugó éljenzésünk csapott a magasba. Da 
mi Margaritát is óhajtottuk látni.

— Hol van Margarita ? Hol van a bogár 
hajú, liliom arc zu fiumei kislány ?

Hát egyszer cssk megnyílik a másik ab­
lak is . . . egy magas férfi ölelő karjában ott 
moslyog a kis Margarita !

— Eviva I — mondja, da hirtelen szájá­
hoz kapja kacsóját és ezüstős hangja magya­
rul csilingeli:

— Éljen Magyarország í 
Férfiak voltunk, meglett férfiak. Da azért 

sokunknak a szemébe oda szökkent egy-kél 
könnycsepp. És ott ragyogott még akkor is, 
mikor a második, meg a harmadik dalt da­
loltuk. A hogy a harmadik dalt eldaloltuk : 
apró, zománezos csigahéjak permeteztek a me 
gasból. Margarita szórta.

A zománezos csigahéjakból mindeniknn 
nők jutott egy. Az enyém máig is meg van 
az íróasztalon. De ha meg sem volna akkor 
se tudnám elfeledni Margaritát, a bogárhaja, 
liliomarczu fiumei kis lányt!

Egri György.



E pilulák hasonló kósziményeknöl 
minden tekintetben feljebb beesttlendök 
mentek minden ártalmas anyagtál, az al­
testi szervek bajainál legjobb eredméneydl 
hft8»uált»tván, gyengéden hashajtók, vértiei 
titók ; egy gyógyseer sem jobb s mellette 
oly irtaimitlan, mint e pilulák a
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hashajtó labdacsai

Ä beoesini ezement gyárak
(elismert legjobb portland és 
román ezement) és a kőbá­
nyai téglagyár (sárga és pi­
ros disztégla) egyedüli Debre- 
czeni képviselője Stegmüller 
Árpád építész Kölcsey u, 3. 
(előbb kis Szappanos u.) Eladás 
nagyban és kicsiben. Vidéki 
megrendelések pontosan telje- 
sittéinek. Telefon 255.

(Neustem féle ERZSEBET labdacsok.)
SS 2BÍE2 JMLISSB«» WBeT.Kjvm.fi»

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czekroiott külsejűk végett még gyermekek ia 
szívesen veszik

W0ST Egy 15 pilulát tartalmaz doboz 15 kr., egy tekercs,, mely 8 dobozt, tehát 120 
pilulát tartalmaz, csak I forint o ó.

ÓVÁS lUtánzásoktó1 kü,,öni5ean óvakodjunk. Kérjiiak hatá'oiottanj 
V V íxti . Neiustoin Fülöp hashajtó labdacsai Valódi csak, ha minden j

doboz törvényileg bejegyzett védj »gyünkkel píros-foketa nyomataiban „Sását 
Lipót“ da „Neuststein Fülöp gyógyszerós“ aláírással van elHtva.A iíer»s- 

kedelmi törvényszékileg védett csomagjaink aláírásukkal van ellátva.

Ki akar sok pénzt?
Havonként minden visikó nélkül 
becsülettel lOOO korona ke 
reshető. Megkeresés intézendő M 8. 
Annoncen Bureau Ernst Wagner, 
Leipzig-Lindenau czim alatt azon­
nal beküldendő.

MTÖÍMl!

LPÍÁHKeBGASSE6
N eus t e i n F1 ii |

Szent Liptóhoz^czimzatgyógyszertára
WIEN, I. Piankengasse

O }>

Raktár Debieczenben: Rothechne V. Emil, Tóth Béla, B) ázs Ödön 
Hevíts István, Muraközy László és Füleki Pál gyógyszertárában.

Miha-

Országos vásár Margittán.
Tudatom a t. érdeklődőkkel, hogy 

Margittán (Biharvármegye) közelebb 
'esz az országos vásár, még pedig 

f hó SS, 26-án

barom vásár:
JT. hó 27-ikóu

kirakó vásár.
Margittá, 1900. április 8.

Vásarbérló.
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Állami nyaralótelep, éghajlati gyógyhely, vízgyógyintézet.
A tálra hegység fenyvesei közt védett helyen, üdítő pormentes völgyben ^ 

fekszik Fenyőháza, a Nagy-Fátra gyöngye.
Idény: május 1 -tői október végéig, a szállodák egész éven nyitva állanak .
Szállás : 4 szálloda és 20 nyaralóban 210 modern és kényelmes szó- •< 

bávál Árak: Julius—augusztusban naponkint 1 frt tói 2 frt 50 kr-ig. Elő-és 0 
utóidényben 25 %-kal olcsóbb. Minden épület hegyi forrás vízvezetékkel van 
ellátva. _

Élelmezés : étlap vagy megegyezés szerint. Egész penzió lakással julius § 
és augusztust kivéve személyenkint napi 2 frt.

Szórakozásra : kiterjedt 80 Kim. kocsizó, séta és erdei utak, gyógyterem. * 
kávéház, 2 lavontetuiis, díszes tekepálya szolgálnak. ^

Fürdők : vizgyógyintézet, meleg fürdők, uszoda. •<
««»- Vasút, Posta, távirda helyben. - <

Megkeresésekre szívesen válaszol $
Jahn Nándor $

bérlő. W
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Meglepő ! Meglepő !
Tavaszi újdonságok

I
Kabátok,

Gallérok,
Esököpenyek,

Gyermekrukák, 
JESlouzok és, 

INöi kalapok
óariéusi "VsulsusztelläE'ba-TX zza.eg'éríceztelke.

ROZSA LAJOS
női divatterme

DEBRECZEN, Kistemplom bazár.
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esinezett szobapallö féiiynuut,
sárgásbarnát és mahagónit-arnát, moly akár csak az. 
olajfesték födi be a paliét s egyúttal fényt is ad. 
Ezért egyaránt alkalmazható régi vagy uj pallóra
Teljete* beföd minden foltot, korábbi mázolást stb :

van azután

tinita féiiymás (színezetten)
uj pallókra és parketre, mely csupán fényt ad Külö­
nítsen parketre s olajfestékkel már bemázolt egészen 

uj pallókra való.
(Jsak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.

Postacsomag, körülbelül 35 négezög mtr. (két 
középnagyságú szobára való) 5 frt, 90. kr. vagy 9 

fél márka.
A közvetlen megrendelések mindeu városban, ahol 

raktáraléflvannok, ide küldendők. Mintamázolások ás prosp­
ektusok ingyen ás bérmetve küldető ek. A bevásárlásnál 
tessék jól vigyázni a czégre s a gyári jegyre, mivel ezt c 
több mint I860 éve létező gyártmányt, sokfelé utánozzák 
és hamisítják, s sokkal rosszabb, s gyakran e czélnuk meg 
nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenci,
A valódi szobapallú-fénylak feltalálója és 

egyedüli gyártója,
Debreczenben ; Félegyházi János és Ganovsky Lajcs.

P Nagyváradon; Weisz Bernit. .

HH ■-

Elvállal mindéi éle szobafestéseket 
tapetirozásokat, templomok festését, 
oltárok 8 szószékek aranyozását 
a leg művésziesebb 
kivitelben. ___

-0.=

Kn deli üvegben
80 kr. es 

I 20 kr.
Valódi csak
üvegekben
luu fekete nv•seu fekete nyo 
■tat másolatival

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt hasz- 
nillattassanak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, 
ragadós száradás, mely az olajfestéknek és az olaj- 
tekknak sajátja, elkerültetik. Emellett a használata 
olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti a má­
zoltok A padló nedves tárgygyal fellörölhető, anélkül, 
hogy elvesztené fényét. Megkell különbözteti!'

DEBRECZEN,

Piacz-utcza 21. szám alatt
Tisza palota átellenében

ansag es
gyégyitására ezrek mennek Kariéba dba holott 

ezt a czélt otthon is elérhetik

Rozsnay M.

PEFSINBORA
használata állal, mely az emésztést elősegíti 
és a gyomrot lövid időn tökiletesen helyre­

állítja.
Egy üveg ára 1 frt, 20 kr., 6 üveg franco küldve 

ti frt, G kr.

Szépség és egészség

legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen 
gyermekeknél kik a keseiü cüinint máskép be­

venni nem tudják a Rozsnyai M. fele

Cliiratorka is Cltiiiincí
melyet a magyar orvosok és természet vizsgálók 
nagy gyűlésé 1869-ben Fiumébaz páiyadijjal kosza- 
ruzott. Eiléktclen hamisításoktól óvakodjunk. Mindenki 
c ak a Rozsnyai M-féle pdlyakoszoruzott készitmézyt 
kérje és fogadja el, melynek minden egyes cso­
magoló papirosán Rozsnyoy Mátyás névaláírás ol­

vasható.

Richter-féle •••Ott-

Horgony-Pain-Expeller
f) Liniment. Capsid comp, >
A- Ezen hírneves háziszor ellentállt az idő 
leegpróbálásáuak, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöléaként alkalmaztatik köszvénynél, 
osáznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által hedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony. 
Liniment, elnevezés alatt," nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házitaer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban.
KI nem akar megkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony“ 
védjegy és Richterozégjegyzés nél­
kül mint nem valódit utasítsa viasza.
RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT

^ ce. és kir. udvari szállítók.

jLjii"1 A t. ez. közönség figyelni éle ajánljuk, hogy minden készítményeink törvényesen lej ej gzett vedjegygyel varrnak
ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja.

Kapható: ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerárában Arad Szabadság-téf,
valamint minden magyarországi gyógyszertárban. (!•)

I
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Legfinomabb bútor, épület kocsi és

ssplciapadlé-lacsíE féajEüás,

mindennemű kész festék. Brenz különlegességek Nürnbergi festő ecset
gyá.Ki-árban, kapható
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FŰSZER ANYAG ES FESTEK KÜLÖNLEGESSÉGEK KERESKEDÉSÉBEN

BEBBECZEN gróf Dégenfeld-tér.
c
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A m. kir. államvasutak göp- vezei ügynöksége.
Budapest, Vácii-ls:ör-ut 32. szám.

Ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült

gőzcsépJő készleteit, „Millenium“ legújabb szerkezetű: fűkaszáló-, marckrakő- és kévekötő aratógépeit
melyek iöelöryei : préselt aczélieir.ez állvány, tec;elyaczél-alkatrészek, jó és könnyen hozzáférhető, elpusztithatlan szerkezet, 

továbbá : a szab. osztrák-magyar államvasuttársaság rcsiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 3, 3’/, és 4 lóerejü nőz- 
cséplö-készleteit, Sack-rendszeiü, aczélöntésü ekeiéivel ellátott ekéit, iBoni-íéle« kéttengelyű eketalyigáit járgá

nyos cséplő-készleteit, szecskavágóit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
‘irUís^Oitotóc ! Ezennel közhirré tesszük, hogy az összes ügynökeinktől, legyenek azok »kár helyi ügynökök, akár utazó ügy- 
lyjClIIICílclcb I nökök, sz eddig hirt meghatalmazasckat f. évi január hó 31-ével megvontuk és azokat ezennel hatálytalanoknak 

NTaviínhVipn ph mephizÁBunkból tehát csakis azok iárbatnak el. a kik 19C0. február LA 1.« v„i*

A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége.
Képviselő : MÁRKUS J. DEBRECZEN.


